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FOREWORD

Twenty years ago I published for the first time an English translation of a sermon
by Saint Theodosius the 33  Patriarch of Alexandria concerning the Assumptionrd

of the holy Virgin Mary. 

In the summer of 2010, H. E. Metropolitan Bishoy published an article on
his web site claiming that:

Primarily and formally declared on 1950 by Pope Pius XII of
Rome, the assumption of the body and soul of St. Mary, her
ascension to the Kingdom of Heaven, and her sitting at the right
hand of the Lord Christ, subsequently became one of the official
doctrines of the Catholic Church. ... The doctrine of the
Assumption of Mary into heaven flows from and completes the
concept of her Immaculate Conception.

This booklet was written to show that the Assumption of the body and soul of St.
Mary, her ascension to the Kingdom of Heaven, and her sitting at the right hand
of the Lord is actually an old tradition in the universal Church. 

I am republishing the original translation of the sermon of St. Theodosius
that I printed in 1992 in our periodical PAROUSIA, together with the Coptic text
of the sermon and an Arabic translation of the main part of the sermon.

I am also including some of the sayings of the fathers of the Church
concerning the dormition, resurrection, assumption and sitting at the right hand
of Christ of the holy Virgin Mary. The teachings of all Oriental and Eastern
Orthodox churches on this tradition is also documented.

Finally, I included the article by His Eminence both in English and Arabic
for comparison.

This book is only meant to be a defense of the belief of the universal Church
concerning this important tradition. I am printing it in fulfilment of  a vow I made
to the holy Virgin Mary and Saint Theodosius.

Father Athanasius Iskander 

Paoni 28, 1728 AM. July 5, 2012 AD.

Feast day of Saint Theodosius





DEFENDING THE HOLY VIRGIN MARY

His eminence Metropolitan Bishoy published an article on his website titled:
“The Assumption of the Body and soul of St. Mary” in which he described
this as a “new doctrine” that he attacked. What his eminence does not
understand is that the doctrine of the Assumption (literally resurrection) of
the holy Virgin Mary is not a new doctrine. The error of the Vatican is in
making a dogma of a beautiful tradition that the Fathers of the church wrote
a lot about, but saw in their wisdom not to dogmatize it, leaving it as an
article of meditation rather an article of faith. We shall examine this doctrine
in detail to see what our Coptic Church truly teaches concerning it.

The importance of Patristic Tradition:
St. Athanasius in His First Letter to Serapion bishop of Thmuis (Demiat)

tells us:

Let us note that the very tradition, teaching and faith of the Catholic
Church from the beginning, which the Lord gave, was preached by
the Apostles, and was preserved by the Fathers. On this was the
Church founded; and if anyone departs from this, he neither is nor
any longer ought to be called a Christian.

St. Athanasius is bluntly telling us that anyone whose teaching is not
according to the Fathers is not a Christian.

St. Cyril tells us in his First Letter to Succensus: 

We think the same things about the economy of our Saviour as the
holy Fathers did before us. We regulate our own minds by reading
their works so as to follow in their footsteps and introduce nothing
that is new into the orthodox teachings.

This means that any opinion that does not follow the footsteps of the Fathers
is an innovation. Further, in order to avoid innovation, one has to “regulate
his own mind by reading the works of the Fathers”.

Now, let us examine the doctrine of the Resurrection of the holy Virgin
Mary, following the footsteps of the Fathers.
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THE ASSUMPTION OF THE VIRGIN

ACCORDING TO SAINT THEODOSIUS

HISTORICAL BACKGROUND:

Saint Theodosius, the 33rd Patriarch of Alexandria, was elevated to the
Patriarchate in 535 A.D.  and reposed in the Lord in 566 A.D.  The account
of his life in the Synxarion (Paoni 28), differs drastically from the account of
the Encyclopedia Britannica, and other independent sources.  According to
the latter, he was summoned to Constantinople by the Emperor Justinian in
December 536 A.D. in an attempt to win him over to the Chalcedonian faith,
but he refused to be swayed.  He was not forced to abandon his belief, but
was effectively prevented from administering his Patriarchate by being
detained for the rest of his life under Imperial surveillance in Constantinople
together with some of his clergy. 

The Emperor sent a series of Chalcedonian "Patriarchs" to Alexandria in an
unsuccessful attempt to destroy  Egyptian "Monophysitism".  During his exile
in Constantinople, the Empress Theodora (Justinian's wife, who was
Orthodox), devoted her self to ease his life in exile, while he devoted his time
to writing to his faithful believers in Egypt.  His non-Chalcedonian faith was
sincere and deep rooted, he remained dedicated to it till the end of his life
even while living among Chalcedonians.  While avoiding confrontation with
the Chalcedonian  Emperor, he still succeeded in aiding and influencing
independent churches in Antioch, Syria and Egypt, while advancing their
missionary activity.  He was assisted in  this by Saint Severus who was exiled
in Egypt at the time.  After Severus' death, St. Theodosius became the
principal spokesman of the non Chalcedonian churches.

On the accession of Emperor Justin II1 in 565, St Theodosius was given
permission to  return to Alexandria, but he reposed in the Lord before
departure, and was burried in Constantinople with Patriarchal honours.

1This Emperor was sympathetic to the non Chalcedonian cause,
probably under the influence of the Queen mother Theodora.

2



St Theodosius was a man of great learning and a great writer.  He wrote
numerous treatises against the heresies of the "Tritheists", the "Agnoetae"
and the "Phantasiastes".  He wrote several Coptic sermons as well as
expositions of the non Chalcedonian doctrines addressed to the leading
Byzantine figures.

THE MANUSCRIPT:

The composition we are about to discuss, begins by an introduction in the
form of a sermon, and ends by a conclusion in the same form.  These two
parts, between which is inserted the marvelous story of the Virgin's last days,
can be deleted without the  main of the narrative losing it's interest or it's
clarity.  We shall only refer to the narrative part and the concluding sermon
in this article.

The manuscript exists in two versions, a Greek one kept in the Vatican, and
a Coptic version, which is reproduced in full after the English translation.

THE ASSUMPTION TRADITION:

The account of the assumption according to St. Theodosius differs from that
recorded in the current version of the Synxarion.  However, it is the only
account that explains the fact that the Coptic Church has always had two
separate feasts; one for the "Dormition of the Virgin" celebrated on the 21st
of Tobe (January 30) and another feast for the "Assumption of the Virgin" 
celebrated on the 16th of Misra (August 22).

It is interesting to note that at the end of the 6th century, the Emperor
Maurice who came to power 15 years after St. Theodosius' repose decreed
that the Assumption of the Virgin be solemnly celebrated on August 15. 
One cannot resist the idea that during his long exile in Constantinople, this
great Coptic Saint helped to propagate this Apostolic tradition which was
popular in the Orient to the Western Church.

As for the sources that our great saint consulted in writing his account, the
Saint himself tells us that he followed "the story in the old documents from
Jerusalem that I found in St. Mark's library in Alexandria."
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A discourse which our thrice blessed father Abba Theodosius, the
archbishop of Alexandria and the confessor who bore Christ,
delivered.  Now he delivered it concerning the assumption of the
Lady of us all, the holy Theotokos Mary, on the sixteenth of the
month Mesoure; beginning from the incarnation of Christ unto the
death of this holy Virgin and her holy assumption.  And he delivered
this discourse in the last year wherein he was about to die; in the
peace of God, Amen. 

THE VIRGIN'S LAST DAYS ON EARTH:

Mary, the holy Virgin, lived in Jerusalem in a remote place where a crowd
of virgins were under her supervision.  She taught them about purity and the
fear of the Lord.  The Apostles Peter and John stayed by her, accomplishing
her orders and her evangelic precepts.  She was to them a guide in the way
of a wise pilot.

Then it came to pass that one day, it was the 20th of Tobe, the Apostles went
near her to be given her blessing as usual.  They found her disconcerted, they
said to her, "what befalls you today O mother of Life, that your face is so
sad?"  She answered them saying, "this happened to me this night after I
finished my little meeting; I slept a little and I saw a handsome young man
of about thirty years of age, ten  thousand times more bright than the sun. 
I saw you also standing on his right side carrying clothes in your hands and
holding them out to me.  The young man spoke and said to me, 'Do you
know who I am whilst I make myself visible?'  It was my Son.  I said unto
Him, 'My Lord art Thou Jesus, my son, the true Son of God?'  He replied, 'I
am'  I added, 'My Lord, for what purpose are these clothes in the hands of
thy disciples, that they are holding out to me?'  He said to me, 'their purpose
is your shrouding when you leave your body.'  Having thus spoken He
vanished from my sight.  That is why I am full of fear O my sons because of
this path which is extremely narrow.  I have heard my Son many times while
He taught the children of men calling on them to repent saying, 'A river of
fire is on the path sending up great waves higher than all the mountains, all
flesh, whether righteous or guilty, must come to cross it.  Will I be able to
save myself from it O my sons?  What shall I say of the soul and body's
separation?  O how full of fear and terror is this moment!  It is said that two

4



powers accompany the soul, one of them is the light, the other is the hideous
darkness full of horror and dread.  If the soul is righteous she  is guided with
sympathetic and kindly encouragements, and it feels that her Creator is at
peace with her.  If it is a sinful soul, those to whom belongs the light
withdraw and those to whom belongs the darkness come near her in anger,
beating each other, scourging themselves, grinding their teeth, their mouths
throwing flames of fire at her and she, knowing that her deeds are wicked,
feels that God is not at peace with her.  Woe betide me my children!  Who
will be able to give me confidence that God is at peace with me till I am
delivered from this moment?  I have been taught also that there is a hazy
darkness on this passageway where pitiless dispensers of justice have a face
with darting eyes.  These are the ones that God sent to show the impious
their way.  Will I be relieved of those?  There is also in this place the worm
that never dies, the one that gnaws at the impious more than all the cankers. 
O my beloved sons, would to God I will be saved of all that other danger!  I
have been taught again O my sons that there is a fire that is never quenched,
neither the waters of the sea, nor the rivers, nor the springs nor the rain
water can quiet down this fire's flame; but it is said that three drops of tears
extinguish it.  Blessed is the soul that shed tears on her sins while she is still
in this world, before reaching that fire.  Woe betide me as long as I have not
transmigrated, because of the prince of darkness, that one who comes always
in time to drag everyone at his feet with the exception of those who fly up
with wings of light; their good deeds.  Who then will be able to strengthen me
to face up this sentence of the judges of truth, 'Take this soul and give her
according to her deeds'  All this my sons is to me a motive of fear that comes
from all sides.  But may the will of God be accomplished in me."

Hearing this, they lifted up their faces and cried with grief, "Lord, we have
not even yet forgotten the first affliction which is Thy life-giving suffering,
and here is the second one that will soon reach us.  Woe betide us if what
makes us orphans comes to strike us."

In this state of mind they heard a knock on the door of the place where they
were.  When they opened, crowds of virgins from the Mount of Olives
entered, having in their hands  a selection of thuribles with lamps.  When
they came in they venerated the holy Virgin Mary who questioned them
saying, "Why is this big agony you are suffering for me today my beloved
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daughters?"  They replied saying, "O our sovereign, it came to pass that in
the middle of the night, while we were reaching the end of our small
gathering, we heard a voice saying, "I  say this unto you, O virgins of the
Mount of Olives, rise, go to Jerusalem to Mary the Virgin the mother of Life,
for tomorrow she will be leaving her body."  That is why we have been unable
to remain insensible to God's command.  Here we are gathered together. 
When she heard this, Mary the holy Virgin gave thanks to God.  Then she
said to us, "withdraw a little my children until the Lord whom my soul loves
reveals Himself.  

THE VIRGIN'S LAST PRAYER2:

Then, opening her mouth, she made this prayer, "I give thanks to Thee, O my
Lord Jesus Christ, the eternal Word, who came out of the Father's mouth,
who stayed nine months in my womb.  I bless Thee, treasure of all good,
Thou, that owns all flesh, in whose mouth I gave my milk.  I bless Thee, Thou
that can be carried, and cannot be contained.  Thou, that by a word of Thy
power, bears all things, and that I bore in my hands.  I bless Thee, Thou, the
Patriarchs' life, who was with Abraham, Thou that comforted Isaiah, that
expanded Israel.  I bless Thee, Thou, the prophecy of the prophets, who
came to fulfill them.  I bless Thee, Thou, the judges' call and the salvation in
struggles.  I bless Thee, Thou, the crown of the kings of truth, whose
judgments are righteous.  I bless Thee, Thou, the Angels' song and the
Archangels' hymn.  I bless Thee, Thou the Cherubim’s trumpet and the
Seraphims' clamor.  I bless Thee, Thou, the martyrs' courage and the glory
of their crown.  I bless Thee, Thou, the virgins' pledge and the light of their
lamps.  I bless Thee, Thou, the Apostles' preaching and the spreading of the
fragrance of their sanctity.  I bless Thee, Thou who art my Lord and my Son
at the same time.  I pray and beseech Thy kindness, be my help and forsake
me not.  Make my soul leave this prison that I may bear witness to Thee.  Let
the fire calm down  and may Thy mercy go ahead of me.  Let the darkness
drift away and Thy light appear.  Shut the mouth of the enemy who wants to
adjoin me to him.  Let those who venerate Thy mother's peace come

2This is one of the most magnificent pieces of literature that I
have read, almost liturgical in its grandeur. (The editor)
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forward, the worm that never dies quickly perish3 and may Thy living mercy
strengthen my soul.  Yea, my Lord, my God and my Son all in One.  At this
hour, cast a glance at me whose heart is full of fear and terror.  Come unto
me, Thou that art the love of my soul.  Let Thine Holy Spirit lead me into
the straightforward path.  Let me worship Thy presence in truth, Lord my
God, so that I reveal Thee with the aid of the psalms of Thine truth,  Thou
to whom is due the glory of Thy Father, who is goodness itself and the Holy
Spirit forever and ever.  Amen."

THE VIRGIN'S DORMITION:

When she finished this prayer, they too said the Amen. Then, unexpectedly,
thunders and lightening shook the whole place on it's foundation.  Amidst
them appeared the Lord Jesus in a chariot of light.  Moses was ahead of Him
with the rest of the prophets, David the king, and the kings of truth.  All the
place became bright as a fire too dreadful to be endured.  They all fell to the
ground as if dead, in the midst of all these things.  But He, the Lord Jesus,
speaking in a soft voice was saying, "Hail, my Mother the Virgin, hail my holy
Apostles, hail virgins gathered in this place."  At this moment, fear left them. 
They were on the ground, They worshiped Him.  He said to His Mother, "I
heard your prayer and your supplication.  It came to my throne of glory by
the right hand of my Father and the Holy Spirit.  At last, O my Mother, the
Virgin, rise, let us go from here.  Why do you remain in this house of sinners
while the residences of the righteous are ready for you?  O most fair Mother,
depart from here.  Why would I leave you in the earthly  Jerusalem which has
killed prophets and stoned those who were sent to her.  You are impatiently
expected in the celestial Jerusalem, My Father's and the Holy Spirit's City. 
Rise, my beloved Mother, let us go away from here.  How can I leave you in
this house of soil and bricks, while the porticos of precious stones are open
before you.  How can I wait, my most fair mother, you who have been a
dwelling place for me on earth, while the heaven of heavens, my real dwelling
place together with my Father and the Holy spirit is fervently desiring you? 
O my beloved Mother rise and let us go away from here.  My living Father
and the Holy Spirit urge me to lead you to them, for you have borne their

3Note the similarity to the “Prayer said on the grave” in our
current funeral service. 
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unity, that unity of my Divine nature that rested in you.  O my beloved
Mother, rise and let us go away from here, from this house of tears into the
city of joy.  From this region of death into the land of the living.  For these
reasons, O my beloved mother, rise, let us go away from here."

While He was thus speaking, the Apostles could not bear the ordeal they
were going to pass through.  They started crying bitterly with a loud voice
saying, "O our Lord, Thou art now going to take her away from among us,
and we will be orphans.  Before taking her away, take us near Thee, so that
we no longer see our own loss."  And the virgins also cried, all of them and
mourned.  But she turned her face towards them and said, "My children, why
do you cry and sadden my spirit?  Is it not written that it is necessary that all
flesh go through death?  I too must return to earth like all inhabitants of this
world.  Take heart, He is with you at all times, He will not leave you orphans,
He said so."  After that, speaking to the virgins she said, "My good daughters,
keep the covenant you established with your true betrothed, the Christ, put
oil in your lamps so that when He comes, He will find you awake and ready
to go with Him to the wedding banquet."  Then she said to our Saviour, "O
my beloved Son, I pray Thee,  after my transmigration, comfort them all, for
surely their heart is broken by the evils their hearts witnessed and that Thou
endured at the hands of the Jews.  We have seen Thy body soaked with blood
when Thou wert transfixed with nails and also pierced with a spear.  We have
seen Thee, when, to quench Thy thirst, they gave Thee gall instead of water,
when a crown of thorns was put on Thy head, when they stabbed Thee for
the salvation of us all.  It is only because Thou hast risen, that Thou hast
given them Joy.  Without Thy resurrection, all would have died.  Until now,
I have been for them a solace, thanks to Thy goodness." 

Our Lord and God replied to His Mother saying, "O my most fair Mother,
when Adam disobeyed my commandment, I passed sentence on him saying,
'Adam you are dust and unto dust you shall return.  And I myself  have
known death in the flesh, the flesh which I have taken from you and made
one with my Divinity4.  I did not want you to go through death, I wanted to
raise you like Enoch and Elijah but even they must also know death at the

4Note the similarity to the Confession the priest says at the end
of the Liturgy.
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end.  But if what happened to them happens to you, wicked men will think
that you are a celestial power that came down on earth and that the
incarnation's plan, the way it has been carried out is but an illusion5.  I know
men's innermost feelings and thoughts."

Having said that, the Saviour , turning towards the Apostles said also, "Trust
me my companions the Apostles, I will not keep her away from you for a
long time.  Soon she will reveal herself to you.  When two hundred and six
days would have elapsed, counting from the day of her dormition to the day
of her holy Assumption, I will lead her to you in the same body, the same you
are seeing now with you, to take  her to the highest heaven , by my Father
and the Holy Spirit, to remain there praying for you all."6  Having said that,
He added, "Rise and go to the holy place, you will find on the altar of incense
clothes and perfumes from heaven that my good Father and the Holy Spirit
sent me to honour my beloved mother's body."  Having gone there, they
brought them to Him.  He then said to the Apostles, "spread them out on the
couch."  When we did so, He said to His Mother, "O queen of all women,
come upon them, be relieved of all grief, sorrow and groaning7.  Go into  joy
and  eternal happiness."

She got up, stretched her hands and said this prayer, "Adonai, Eloi Sabaoth,
Messiah, Rabbi, Emmanuel, take me now by Thee my Son.  Let the Royal
gates of Thy holy palaces open up before me so that I come in to worship
Thy presence, O my Master, for Thou art the One to whom is due the glory
with Thy Holy Father and Life-giving Holy Spirit, forever and ever
Co-Essential with Thee.  Amen."8  Having said these words, she laid down on
the clothes, turned her eyes towards her Saviour and at this very instant gave
up the ghost in His hands.

5The great saint is referring here to the heresy of the
“Phantasiastes” against which he fought during his lifetime  
6This is echoed in the “Doxology of the Virgin” sung during
Vespers, “The adornment of Mary in the highest heaven, at the
right hand of her beloved, asking Him on our behalf” (Coptic:
Ere psolsel em Mariam Khen nifiowi etsa epchoi)
7This is taken word for word from the “Prayer for the Departed”
8Notice the similarity to the endings of our Liturgical prayers.
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He then said to Peter and John, "Make haste, cloth the body of my Mother
before I go away from you.  They got up and shrouded her sumptuously as
He had commanded them to do.  As to the Lord, turning His hand towards
the east, He brought three green palm branches and perfumes from the
Paradise of Joy, then, turning once more, He brought three olive branches
from the olive tree where the dove had brought a branch to Noah to make
him know that the Lord had pity on the world.  When the Apostles had
placed them on the holy body of the Virgin, the Lord said to them, "Carry
the body of my holy Mother, put it in the tomb of stone, close the tomb and
stay by it in prayer until I have fixed the time of her Assumption.  In two
hundred and six days time, I will come with her blessed soul to unite her with
her body and raise her gloriously to heaven by my good Father and the Holy
Spirit."9  Having said these words, He gave them His peace and gloriously
went up into heaven.

THE BURIAL OF THE VIRGIN:

As for the apostles, they carried away her holy body and went out with it
accompanied by all those who had joined them.  They took her away
solemnly and calmly to Josephat's field.  They came near a group of Jews that
had gathered.  When they saw them marching calmly and in silence they said
to one another, "Who is that dead person and who are those that carry the
body in such an orderly manner?  It must be a new custom in Israel."  But
one of them, a Galilean having a good knowledge of the apostles and upon
whom the Holy spirit had come, said to them, "That body they are carrying
is Mary's body, Joachim and Anna's daughter, who gave birth to the Messiah,
the Christ; He who healed your sick ones, who gave light to your eyes, who
brought back to life your dead.  We believe that as He raised the dead, He
will also raise His Mother from death and take her to heaven with Him." 

9Some people are scandalized by the notion that the Virgin’s
soul and body were united and that she was taken alive to
heaven, but the book of Revelation tells us that this will happen
to the  two witnesses (Enoch and Elijah), who, three and a half
days after their death, will be resurrected and will ascend into
heaven.(Rev 11: 11-12).  Both the Catholic and Greek Orthodox
Churches teach this tradition without hesitation. 
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When the Jews heard him, they were filled with confusion and said, "What
are we going to do?  The error is still among us as it appears from the words
of the one who spoke to us; but hurry up, let us light a fire to burn that body,
or else, if we let it be buried in the vicinity, we will have evidence of miracles,
because of it; crowds believing in Him will gather together and, joining forces
with the Romans will rule over our cities  and humiliate our race."  Having
said thus, they quickly lighted a fire by means of lamps and went after the
apostles to  burn the holy body of the blessed Virgin.  As to the apostles,
seeing what was happening, human fear took hold of them, they put down
the stretcher on which was the body and ran away.  But as the Jews were
about to reach the stretcher, they were plunged into obscurity and darkness,
having become blinded.  The fire they had prepared to burn the Virgin's body
hurt a number of them.  When sparks of fire fell down on them they
screamed saying, "Woe betide us O Christ our Master.  We have sinned
against heaven and against Thee.  Forgive us, for we are Abraham's children. 
If Thou grant us our eyes' light, we will come to know Thy Divinity's glory
and we will believe in Thee and in Thy mother the Virgin, for she is our
sister."  Then, having thus spoken, Christ had pity on them.  He relieved
them of their blindness and their error.  Many of them joined us glorifying
the Holy Trinity.  As for the Apostles, they went back to Jerusalem praising
God for all His marvelous graces.  They often went back to the place where
they had left the stretcher and sang songs and hymns as is suitable to God
and went on doing this until the Virgin's glorious Assumption.

THE VIRGIN'S ASSUMPTION:

Now, it came to pass that when the 206 days were completed, they all got up
and went by her holy mortal remains.  It was the night of the 15'th of Misra
and the morning of the 16'th.  They spent all night awake, vigilant and pray-
ing10.  At 10 O’clock that night, we heard thunders and shrieks of jubilation. 

10This is probably the root of the Coptic tradition of holding an
all night vigil on the eve of the feast of the assumption of the
holy Virgin.  It is interesting to know that the same tradition is
observed by the monks of the Monastery of Saint Maurice in
Valais, Switzerland, the oldest monastery in Europe, which
adopts many of the Coptic rules, and is adorned by Coptic
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It was a choir of angels going down on the grave, then the psalmist David
playing on the harp said, "Arise O Lord into Thy rest, Thou and the arc of
Thy holy resting place."11   At this very instant, the place became full of fire;
the Lord revealed Himself on the Cherubim's chariot, with the Virgin's soul
in His bosom, adorned with her heavenly garment12.  Full of fear, the
Apostles fell like dead on the ground.  When He had helped them on their
feet, banishing their fear, He said to them, "Hail my fellow brothers and the
virgins here present with you, rise to see my Mother's glory."  Then He
shouted over the tomb saying, "Arise, O holy body that has been for me a
temple, take this soul that has been my every day tabernacle.  Arise O mortal
body according to your nature, take your immortal soul to be altogether
immortal, so that I take you to the abode of the living.  Arise, O corruptible
and perishable body according to nature, take your imperishable soul and be
altogether everlastingly imperishable and eternal.  Arise! why are you lying
in the grave?  Array yourself in your soul in order to come with me to my
Father, Goodness itself, and the Holy Spirit, as they yearn fervently for you. 
Arise, O body that had built up within you my flesh, without knowing it, take
your soul that has been for me a dwelling place.  Arise, you who are free, go
and proclaim to the whole world that liberty with which I bought all my
creation.  Arise, O holy body, get united to that blessed soul, regard her as
your resurrection in the face of all the creation.  The inhabitants of heaven

crosses. 
11All the Apostolic Churches understand this psalm as referring
to the resurrection of the Lord, and the Virgin, the true “Arc of
Holiness.” Our Saturday Theotokia agrees with this, for in the
“First Hails” (Arabic: Al Shirat al Oula) we sing: “Therefore, we
also keep a feast, both spiritual and prophetic, proclaiming with
King David and saying ‘Arise O Lord unto Thy rest, Thou and
the Arc of Thy Holiness, which is you, O Mary.’” I have no doubt
that the feast referred to, is non other than the feast of the
Assumption of the Virgin, which is prophetic in the sense that it
was predicted for us in the Psalm.
12This “heavenly garment” in which the soul is wrapped, is
probably the reason why in our funeral tradition, a white
garment carried by little children follows the casket in the
funeral procession “Bisat al rahma” The little children probably
symbolize the angels carrying the soul in its heavenly garment.   
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will carry you away when they will see you arrayed in your immortal soul. 
They will say to each other, 'Who is this one that has risen from the dead
ahead of all the universe, arrayed and adorned in this manner?  Could it be
the house of the Lord, the gate of heaven?13  Let us sing a song of praise to
our God on her behalf, for the Lord loves her more than all the dwellings of
Jacob, which is the choir of the saints.'  My Living Father and the Holy Spirit
will embrace you, to receive and keep you, for you have been a dwelling for
their unique nature.  The four beasts, the chariot of the Trinity's throne, that
are full of eyes on all sides will be indeed amazed, when they will see  you
clothed and adorned with my Divinity's glory.  Arise, to be united with your
soul as of old, I am waiting for you."

After He said these words upon the tomb of stone, that tomb opened at that
very moment.  It had been closed as was Noah's Ark which nobody could
open save God who had previously closed it.  Soon after that, the venerable
Virgin's body rose, embraced her soul, like two brothers coming from foreign
countries, they were united and became one.  At that moment, David the
psalmist coming nigh unto them, made the strings of his harp quiver saying,
"Mercy and truth are met together, righteousness and peace have kissed each
other."  When this was done, the Lord ascended into heaven, blessing the
Apostles and those who will abide by His law saying, "Peace be with you my
companions.  I give also my peace to the tomb that has been the dwelling
place of my Mother's body.  I will set there forever and ever my blessing, my
grace and my support for the visitors whose heart is full of straightforward
trust in me and who glorify me in the indivisible unity14.  I give my peace also
to those who, at all times will celebrate my Mother's memory with merciful
spirit and righteousness."  He blessed them.  The Apostles ceased to see
them, but the voice of the eternal powers that were singing ahead of them 
was still ringing in their ears, saying, "Alleluia, praise and honour the Lord,
give unto the Lord the glory due unto His holy name.  Alleluia.  Bring unto
the Lord, O ye children of God and sing His praises in His holy temple. 
Alleluia."  Then they understood, that day, these words, "virgins are brought

13Notice the similarity to the third part of the Theotokia of the
Third hour, “O Mother of God, you are the gate of heaven, open
to us the door of mercy” 
14Note the strong non Chalcedonian sentiment.
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to the king."   These virgins were the soul and body united in one.  And why
he said, "After her, will be brought all her companions."  These are her good
deeds.  Therefore, they went back to Jerusalem glorifying and giving thanks
to the Lord.  

SAINT THEODOSIUS' CONCLUSION:

We said as much to reveal to you  the gifts full of graces, of this holy Virgin,
who ascended into  glory for us, all of the human race.  It is prudent then for
us, no matter who we are, to bear her, on this day,  fruits worthy of repen-
tance, each of us according to his capabilities.  Let us fast to find strength
against the pleasures of the flesh.  Let us pray to be able to fight against
carelessness.  Let us be mindful of the holy Scriptures' words, so that we
remember  the laws of God dictated to us.  Let us be meek to inherit the
earth (of the living).  Let us be peacemakers to be called children of God. 
Let us be pure in heart, without any blemish to see God face to face, for it is
written, "Blessed are the pure in heart for they shall see God."  Let us
comfort the afflicted  so God sends to us, at all times, his mercy.  Let us be
compassionate towards the poor, everyone according to his means, so that,
at his fearsome seat of justice there will be compassion for us.  Let us see to
it that the saints' memory be always in our home, so that they also obtain
grace for us with Christ, in order that our frail bodies and souls come to
salvation.  But furthermore, let us solemnize the memory of this blessed
Virgin, who is nearer to God than all the choir of the saints.

Listen then attentively, my beloved ones, you doubtless know what we are
going to say to you now.  When a man of this world associates with a member
of the king's court, he is always happy.  When he sits to talk to his fellow
citizens he often recalls his friendly relationship with the people belonging
to the Royal household in such a way that the elderly folks of his town have
great respect for him and his enemies are filled with confusion and gripped
by fear in front of him.  Because it is impos sible for all these folks, to
approach the king without giving evidence, first, of being associated with a
member of his household.  How many more tokens of kindness will he obtain
for himself, he, who by his efforts, becomes the companion of the king's
mother.  The king will be sending to him many gifts, for she will be going
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continuously to the king, her Son.  Nobody prevents her from bringing to the
king this companion's presents or from convincing Him to hold him in high
esteem and increase incessantly His kindness towards him.  Among those of
the choir of the saints, who is like that?  In fact, God rejoices in the company
of those close to Him and it is thanks to their prayers that He forgives us. 
But how much more yet will they get, those who celebrate the holy Virgin's
memory on the 21st and the 16th of every month, according to their means! 
Were it only a glass of cold water to quench somebody's thirst, He does not
forget it as He said, "For I was hungry and you gave me meat, I was thirsty
and you gave me drink."

COMMENT:

It is obvious that by the time St. Theodosius reposed in the Lord while in
exile in Constantinople, the Coptic Church already had two feasts, one for
the Dormition, (21st of Tobi) and another for the Assumption (16th of
Mesouri) The church of Jerusalem started to celebrate both the Dormition
and assumption on August 15 as early as the beginning of the fifth century.15

Around the year 600, the emperor Maurice fixed August 15 as the date
for the churches of the whole Empire to celebrate the Virgin’s Dormition.16 
Daley further tells us:

From all the extant narrative material, as well as from the earliest
homilies for the feast of the Dormition, it is also clear that by the
time of Maurice’s decree, the mystery being celebrated on August 15
was universally understood as including both Mary’s death and her
resurrection.17

This assertion will be quite evident if we examine some of the sermons given
on the occasion of the feast. The sermons were delivered during an all night

15Shoemaker, SJ: Ancient Traditions of the Virgin Mary’s
Dormition and Assumption, Oxford Early Christian Studies p.
116
16Daley SJ, On the Dormition of Mary: Early Patristic Homilies
SVS Press p. 9. 
17Ibid, p. 10
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vigil on the eve of the feast. For the sake of brevity we will give only a
sample. Those who want to read more should consult the books referenced
in the footnotes.

MODESTUS OF JERUSALEM

Because she is the glorious Mother of Christ, our God and Saviour,
who bestows life and immortality, she was raised to life by Him, to
share his bodily incorruptibility for all ages. He raised her from the
grave and took her to Himself in a way known only to Him.18

She is received with rejoicing and unspeakable delight in the house
of God the Father, herself the house which God built for His Son ....
She who was made the dwelling place of the consubstantial Trinity
has come to a better dwelling. ... she is glorified above the holy ranks
of heaven and earth. .... She who had become the all glorious bridal
chamber of the hypostatic union of the natures of Christ, the true
heavenly Bridegroom, has entered the bridal chamber of heaven. ...
the immaculate spiritual room, from which the King of the ages came
forth in making His descent to us, has been translated to the
Jerusalem on high. ... She who is higher than the Cherubim and the
Seraphim, being truly designated as the Mother of their Lord, has
now come to live in the Kingdom of Heaven.19  

It is quite obvious that the holy Virgin “was raised to life by Him”, that she
is in “the house of God the Father”, in “Jerusalem on high” and that she
“has now come to live in the Kingdom of Heaven.”

The Assumption foretold in the Old Testament:

Our God summoned His ark of sanctification from Zion to Himself,
just as David, her ancestor has said of her in a psalm, “Arise O Lord

18Modestus Archbishop of Jerusalem, Homily on the
Assumption of the Virgin in, On the Dormition of Mary: Early
Patristic Homilies SVS Press p 100
19Ibid pp 86-87
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to Thy rest, Thou and the arc of Thy sanctification.” (Psalm 131:8)20

Christ our God, Who put on living and intelligent flesh, which he
took from the ever-virgin and the Holy Spirit, has called her to
Himself and invested her with an incorruptibility touching all her
corporeal frame, He has glorified her beyond all measure of glory,
so that she, His holy Mother, might share His inheritance, as the
Psalmist says: “The queen stood at Thy right hand arrayed in a
vesture of inwoven gold, adorned in varied ways” (Ps 44:9)21

It is obvious that Psalm 13:8 and 44:9 were understood by the early Fathers
as referring to the Assumption of the holy virgin, since both the Archbishop
of Alexandria, and that of Jerusalem quoted them in their sermons on the
Assumption.

She is interceding for us:

God has initiated you into His mysteries that you might be with Him
to intercede for us .... since you abide in His presence, with full
freedom of access, pray to Him for His Church that she may be
preserved forever.22

This “freedom of access” to God is a recurring theme as we shall see.

JOHN OF DAMASCUS:

Today the holy incomparable Virgin enters the heavenly sanctuary
that lies above the universe ... Today the living arc of the living God,
the one who carried her own maker within herself, comes to her rest
in the temple of the Lord not made by hands. David her ancestor
leaps for joy, the angels join in the dance, the archangels applaud,
the virtues give praise, the principalities rejoice with them, the
powers exult, the dominions delight, the thrones make festival, the

20Modestus Archbishop of Jerusalem, Homily on the
Assumption of the Virgin in, On the Dormition of Mary: Early
Patristic Homilies SVS Press p 88
21Ibid p 89
22Ibid p 95



Cherubim sing their hymn, and the Seraphim glorify God. They
glorify Him when they give glory to the Mother of Glory.23

You have not simply gone up into the heavens as Elijah, nor have
you been transported like Paul to the third heaven. You have gone
on to the very royal throne of your Son, where you see Him  with
your own eyes and rejoice; you stand beside Him in great
indescribable freedom.24

For it was fitting that this worthy dwelling place of God, the wheat
field of the bread of heaven, which no human ever ploughed; the
vine of the grape of immortality which no human ever watered; the
ever blooming, richly fruitful olive tree of the Father’s mercy, should
not be confined within the hollow of earth, but rather as the holy
spotless body that came from her ... rose from the tomb, so indeed
it was right that she, His Mother should be taken out of her grave
and joined to her Son. And just as He had come down to her, so she,
His first love, should be taken up .. To heaven itself.25

Let the heavens rejoice now and the angles applaud. Let the earth be
glad now, and all men and women leap for joy ... for the living city of
the Lord God of hosts is lifted up to the Jerusalem on high.26

It was fitting that she who held the creator in her lap as a baby,
should rest in the tabernacle of God. It was fitting that the bride,
whom the Father took for His own, should dwell in the bridal
chamber of heaven. It was fitting that she who gazed at her own Son

23John of Damascus: Homily II On the Holy and Glorious
Dormition and Transformation of our Lady, Mary, Mother of
God and Ever Virgin in,  On the Dormition of Mary: Early
Patristic Homilies SVS Press p 205
24John of Damascus: Homily I Ibid p 196
25John of Damascus: Homily II Ibid pp 217-218
26John of Damascus: Homily II On the Holy and Glorious
Dormition and Transformation of our Lady, Mary, Mother of
God and Ever Virgin in,  On the Dormition of Mary: Early
Patristic Homilies SVS Press p 208
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on the Cross, and who received in her heart the sword of pain that
she escaped at childbirth, should look on Him enthroned with His
Father. It was fitting that the Mother of God should receive the
blessings of her Son, and be reverenced by all creation as Mother
and handmaid of God. Let us honour her then today with sacred
songs ... Let us honour her with an all night assembly.27

Note the agreement of the Fathers, regardless of which side of Chalcedon
they are. You have gone on to the very royal throne of your Son, where you see
Him  with your own eyes and rejoice; you stand beside Him in great
indescribable freedom. 

His eminence Metropolitan Bishoy tells us in his article:

Finally, the faith of our Coptic Orthodox Church is that the body of St.
Mary was carried to heaven and is kept there, while her soul is with
Christ in paradise in the highest position. 

By what authority does his eminence define the faith of our Coptic Orthodox
Church? Does his eminence have infallibility like the Pope of Rome?
Shouldn’t the faith be decided by an Ecumenical council?

The teaching of the other orthodox Churches on the assumption:

Let us now examine the teaching of the other orthodox churches on the
Assumption of the Holy Virgin:

SYRIAN ORTHODOX CHURCH:
Here is an excerpt from an essay on the Virgin Mary by His Holiness

Mor Ignatius Zakka I, Patriarch of Antioch and all the East.

St. Jacob of Serugh, the doctor (521+) said in his Memre in Syriac
on the death of the Virgin Mary,“When the virgin was on her death
bed, Angels, the righteous, prophets and fathers descended on her
from high upon the order of God. The twelve Apostles and

27Ibid p 218
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Evangelists came…they buried her in a rocky cave. Glory prevailed
in heaven and on earth when the angels beheld her soul ascending
and flying towards abodes of lights”. The book ascribed to Dionysius
the Areopagyte, the bishop of Athens (+95) relates that " upon the
Dormition of Mary, all the Apostles gathered together so quickly
coming from the Four Corners of Earth, where they were preaching
the word. They arrived in Jerusalem, the Residence City of blessed
Mary, and then Jesus came with His angels. Jesus received her soul
and handed it to Michael, the Archangel.
On the next day the Apostles laid the body in a grave and guarded
the grave waiting for the appearance of the Lord. Jesus appeared
once more and transferred her holy body to heaven on a cloud. Up
there, her body was united to her soul to enjoy her everlasting joy.28

There is no such a thing here as the soul being in one place and the body in
another, her body was united to her soul to enjoy her everlasting joy. This is the
teaching of our sister church as proclaimed by His Holiness Mar Ignatius
Zakka, a man we mention in our liturgy whenever we mention our own Pope
Shenouda as a brother of His Holiness. Could Mar Ignatius Zakka be
teaching an error?

ARMENIAN ORTHODOX:

The Blessed Virgin Mary (Mary, the mother of Jesus) “having
completed the course of her earthly life, was assumed body and soul
into heavenly glory.”  This means that Mary was transported into
Heaven with her body and soul united. The feast day recognizing
Mary's passage into Heaven is celebrated as The Feast of the
Assumption of the Blessed Virgin Mary.

The Resurrection of the Body ... has in her case been anticipated
and is already an accomplished fact.  That does not mean, however,
that she is dissociated from the rest of humanity and placed in a
wholly different category: for we all hope to share one day in that

28http://syrianorthodoxchurch.org/blog/2010/08/06/feast-of-the-D
ormition-shoonoyo-assumption-of-the-virgin-mary/
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same glory of the Resurrection of the Body which she enjoys even
now.29

INDIAN ORTHODOX:

Assumption of the Virgin in the Orthodox church is the doctrine that
after her death the body of Mary, the mother of Christ, was taken
into heaven and reunited with her soul. This feast later developed
into the Feast of the Assumption, now celebrated on August 15 of
every year.30

ETHIOPIAN ORTHODOX:

Our Lady, the Virgin St. Mary, departed on January 21 (Eth. Calen),
aged 64, according to the tradition (Tewfit) that has been passed on
from the Apostles. ... On the third day of her burial, on the 16th of
Nehase (August), she rose from the dead and her Assumption to
heaven in glory took place.  Thus is what the Ethiopian Orthodox
Tewahedo Church believes and teaches about the death, resurrection
and Assumption of the Virgin St. Mary.  Nehase 16th (August) of
every year is thus commemorated with great ceremony by the Church
(Synaxrium, August 16th Eth. Calen).31

EASTERN ORTHODOX VIEW:

Orthodox tradition is clear and unwavering in regard to the central
point [of the Dormition]: the Holy Virgin underwent, as did her Son,
a physical death, but her body – like His – was afterwards raised from
the dead and she was taken up into heaven, in her body as well as in
her soul. She has passed beyond death and judgement, and lives
wholly in the Age to Come. The Resurrection of the Body ... has in
her case been anticipated and is already an accomplished fact. That

29http://www.torontoarmenianchurch.com/dnn/Default.aspx?tabi
d=268
30http://www.iocad.net/page.php?lkey=articles&ckey=3
31http://ethiopiantewahedo.com/26.html
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does not mean, however, that she is dissociated from the rest of
humanity and placed in a wholly different category: for we all hope
to share one day in that same glory of the Resurrection of the Body
which she enjoys even now.32

Now the question we would like to ask is: “Could all the Orthodox, whether
they are Oriental or Eastern, and all the Catholics, be wrong and only his
eminence be the one who is right? 

Could all the fathers we quoted be wrong  and only his eminence be the one
who is right? 

I will leave this to the reader and the holy synod to answer.

32Bishop Kallistos (Ware) of Diokleia, in: Festal Menaion
[London: Faber and Faber, 1969], p. 64.

22



APPENDIX A

COPTIC TEXT OF THE SERMON

oulogoc eaftaouof `nje pentrimakarioc `niwt abba
;eodocioc piarCyepickopoc ̀nte rakoY ouoh piomologytyc
etervorin `mpCc eaftaouof de etanalumTic ntencoic
tyren Y;eotokoc e;ouab maria `ncou !iS `mpiabot mecouri
eaferhytc icjen Yoikonomia `nte pi!!!!C!s sa `pjwk ebol
`ntaiagia `mpar;enoc nem tecanaslumTic e;ouab
etaftaouo de ̀mpilogoc qen Yqai ̀nrompi etefna`mton ̀mmof
`nqytc qen ouhiryny ̀nte !v!Y amyn&

`mvoou acjwk ebol ̀nje tprovytia ̀nte pihumnodoc dauid ;y etjw
`mmoc je eueini eqoun ̀mpiouro ̀nhanpar;enoc hivahou ̀mmoc eueini
naf eqoun ̀nneckesveri tyrou

loipon pejaf je moi nyi `mpetennouc eforf nem petenkaY
eftoujyout hina `nte picaji mosi atcne tahno `mvoou gar auini
eqoun ̀mpiouro ̀nhanpar;enoc ete vai pe picwma ̀mpar;enikon ̀nte
Ypar;enoc nem tecTuCi ̀naly;ny euoi ̀nouai nem noueryou e;be vai
aijoc je hivahou `mmoc eveini naf eqoun `nneckesveri tyrou&
Youws oun e;mi w nasyri menrit je nim ne `naipar;enoc ouoh
nensveri `ntaipar;enoc nai etauenou eqoun hi vahou `mmoc ouoh
autyitou `ntaio `mpiouro kata `pcaji `mpaiprovytyc ouoh paiouro
`n;myi dauid& swtem anok Ynamok&

Ypar;enia te Ycuvrocuny te Yekgratia te YanaCwricic te
Ymetremraus Ymethelje Y hupomony Ymeteucebyc Ymetmaisemmo
Ymetaga;oc Ycpoudy Ygnwcic Yhelpic Yagapy ouproceuCy ecmyn
ounyctia ectoubyout oumetmaicon oumetC!r!c oumetrefwou `nhyt
ourasi `mp̀natikon oumetsan;maqt oumetrefsenhyt oucovia
oukaY efryc ounahY efcoutwn oujom ̀natcaji ̀mmoc oukatactacic
e;nanec ou metcemnoc etjyk ebol oumetepikyc oumetnayt eqoun
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eouon niben ouCoh e;nanef oucisswou ̀ntavmyi ousephmout qen
hojhej niben oumeìnhyt eqoun e!v!Y `ncyou niben ouhiryny oucbw
`ntavmyi ou;ebio `nhyt oumeui efcoutwn oupolytia e;nanec
ouarety ecjyk ebol emasw ousrwic eftoubyout – ouagnia ̀mTuCy
nem cwma oumetapotaktikoc ete Ymetathuli te yai euini ̀nYTuCi
ejen aga;on niben ouoh nai ne nipar;enoc ouoh nensveri
`nYpar;enoc ete necpraxic `mpiouai piouai hivahou `mmof ite ;myi
ite refernobi efnaerapantan epibyma `nte !vY& pejaf gar je
euenou eqoun qen ouounof nem ou;elyl& aly;wc w namenraY
safounof ntef;elyl hryi ejwou `nje vy etafcemne nomoc
eybytou ita je euenou eqoun epervei `mpouro ontwc qen
oume;myi naidwron ̀mpairyY ete`mpsa ̀nenou eqoun epervei ̀mpouro
ete ;ai te Yekklycia&

ameli oun qen pjin;re paiprovytyc e;ouab ouoh paiouroTaltyc
nau etaiparyenoc e;ouab ecjolh `nnaihbyoui tyrou eynaneu
emasw qen nibal ̀nte pefjinerprovyteuin eybe pecjinjvo afws
ebol efjw `mmoc je pwou tyrf `ntseri `mpouro `necebwn ecjolh
qen hanstaY `nieb `nnoub eccelcwl qen ou;o `nryY& aly;wc w ;y
e;meh ̀nhmot ouoh ;mau ̀nnihmot tejolhqen Ypar;enia tecelcwl
qen Ycuvrocuny ebol hitoY w Ypar;enoc ausousou `mmwou `nje
nipar;enoc tyrou qen pjin;roujwk ebol `kalwc `ntoucovrocuny
ouow `ntouci `mpitaio tejolh qen Yengratia ouoh tecelcwl qen
YanaCwricic owoh ebol hitoY w Ycemny `naka;aroc
euenrenkrateuec;e `nkalwc `nje nierkratyc qen YanaCrycic
ǹtavmyi saououwn `nje nounoeron `ncepi `mpiouwini `mmyi& tejolh
`nYmetremraus ouoh tecelcwl qen Ymethelje ouohebol hitoY w
Y hiebi `mbalhyt entanjemYpi `nYmethelje `nte pemonogenyc qen
pjinereftamon eYmeuremraus kata vryY etafjoc je anok
ouremraus ouoh Y;ebiyout qen pahyt& tejolh ̀nY hupomony owoh
tecelcwl qen Ymeteucebyc ebol hitoY w maria Ypar;eoc e;owab
etauerhupomenin `nje nimagoc `mpainisY `ndiactyma auCw `ncwou
`nYmetperperoc qen pjin;rououwst `mpemonogenyc ouohauswpi
`neucebyc sa eneh& tejolh qen Ymetmaisemmo ouoh tecelcwl qen
Ymetaga;oc ebol hitoY w ;mau `m!vY etankyn enoi `nsemmo ouoh
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answpi ̀ncumpolytyc nem !vY qen pjin;rensasni etefmetaga;oc
;ai etacviri nan ebol `nqryi `nqyY& tejolh qen Ycpolay ouoh
tecelcwl qen Ygnwcic ebol hitoY w ta!cc Y;ewdokoc etanjvo
nan `nYcoudy `mmyi qen pjin;renci `ntgnwwcic `mmyi `mpiouwini
etafsai nan ebol ̀nqyY& tejolh ̀nYroceuCy tecelcwl qen Ynyctia
ebol hitoY w Ypar;enoc etautcabon eYjinerproceuCec;e ̀ntavmyi
etwbh `mvwt euqen nivyoui hiten pesyri `naly;inon vai
etafernycteuin ehryi ejwn sateftacyon etenarCy& tejolh qen
Ymetmaicon ouoh ecelcwl qen YmetC!rc ebol hitoY w YpicY
`nali;yny etansasni eYmetmaicon hiten metC!rc ̀nte pesyri eqoun
eron& tejolh qen Yhelpic ouoh tecelcwl qen Yagapy ebol hitoY
w maria Ypar;enoc `ncemny etansasni eYhelpic `nte pijintac;o
menenca ;renhei ebol qen piwnq `mmakarion hiten tensorp `mmau
eua ouoh afac;on epiparadicoc `nkecop hiten efagapy eqoun
eron& tejolh qen Ymetrefwou `nhyt ouoh tecelcwl qen pirasi
`mpip!natikon e;;byY gar w maria tcrompi e;necwc eta gabriyl
piarCaggeloc hisennoufi `mpengenoc `mpirasi `mp!nation hiten
Ymetrefsenhyt ̀nte !vY pilogoc eqoun eron efws ebol efjw ̀mmoc
je Cere ;y etmeh `nhmot p!cc neme& tejolh qen Ymetsane;maqt
ouoh tecelcwl qen Ymetsenhyt aly;wc cesop `nqryi `nqyY `nje
nimetsanah;yf ̀nte pemonogenyc ̀nsyri w ta!c!c Y;eotokoc e;ouab
ere Yho `ncyou niben qen oumeta;mounk evy etarejvof hopwc
`nteftanso `nnefmetsenhyt eqoun eron qa picwnt tyrf
etaf;amiof& tejolh qen Ycovia ouoh tecelcwl qen oukaY efryc
ebol gar hitoY w maria Ypar;enoc etancouen Ycovia ̀nte !v!Y ouoh
ankaY qen oume;myi je ̀n;of pe piomoucioc ouoh ̀ncun;ronoc nem
`viwt& tejolh `mpinahY etcoutwn ouoh tecelcwl qen ouhmot
`natcaji `mmof ebol gar hitoY w Yselet `nte pipantokratwr
etancouen nendogma `mpinahY etcoutwn satensasni epihmot
`enatcaji `mmof ete vai pe pefcwma e;ouab nem pefcnof
`naly;inon& tejolh qen Ykatactacic ouoh tecelcwl qen
Ymetcemny e;byY w Ypar;enoc etcmarwout etauswpi ̀mpicty ̀nje
niporny qen `pjin;rououwst `mpemonogenyc `nsyri ouoh auswpi
`ncemny qen pjin;refCw nwou ebol `nnounobi&tejolh qen
Ymetepikyc ouoh tecelcwl qen Ymetnayt ebol gar hitY w
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Yproctatyc etenhot etafswpi `nepikyc `nje xaCeoc pitelwnyc
ouoh afY `nny etsop naf tyrou e;metnayt `nnihyki qen
pjin;refswp erof ̀mpemonogenyc ̀nsyri& tejolh qen Yhiryny ouoh
tecelcwl qen Ycbw ̀mmyi e;byY w maria Ypar;enoc etacYouw ebol
haron `nje Ymetjaji enarCeoc ete pidiaboloc ethwou hiten
Yparabacic `nte sorp ouoh avhisennoufi nan nYhiryny hiten
Yctratia ̀nte nivyoui eujw ̀mmoc je ouwou qen ny etcoci ̀m!v!Y nem
ouhiryny hijen pkahi nem ouYmaY qen nirwmi je aucouen Ycbw
`ntavmyi pimonogenyc `nte viwt& tejolh nYmetrefsephmot ouoh
tecelcwl qen pimei ̀nhyt eqoun e!v!t gar hitoY w Ycemny ̀nka;aroc
etafaiten `nempsa eouwrp epswi ha viwt `nhansephmot `nje
pefmonogenyc `nsyri ehryi ejwn hiten pefmei eqoun eron efjw
emmoc je Ysephmot ̀ntotk viwt p!c!c ntve nem pkahi je ny ethyp
ehancaeu nem hankathyt akcorpou nan ebol anon qa nikouji
`nalwoui nte tekklycia ete anon qa nior;odoxoc etanerpempsa
ancouen peflofoc ̀mmyi& tejolh ̀nouCoh e;nanef ouoh tecelcwl
qen oucisswou `ntavmyi e;byY w maria Ypar;enoc etafCoh hwf
`nje pauloc afCw `ncwf `nYmetdiwktyc afhiwis `mpemonogenyc
`nsyri qen pikoccmoc tyrf kata vryY gar eafjoc je YCoh gar
erwten qen ouCoh ente !v!Y ouoh hwb niben etsop naf afopou
ehanlebs e;be je nare peccisswou sop naf qen ivyoui kata
vryY on etafjoc je Ycisswou ;i ebol qen paikocmoc ouoh
eswpi nem p!C!c& tejolh qen pi;ebio ̀nhyt ouoh tecelcwl qen meui
niben etcoutwn ebol gar hitoY w maria tpicty `naly;inH
tennajolhten hwn `mpi;eio `nhyt eqoun eneneryou kata !v!Y nem
oumeui efcoutwn kata nicbwoui `nangelikon& tejolh `nnipolytia
e;;naneu ouoh tecelcwl qen arety niben `netjyk ebol e;byY w
maria Ypar;eoc etaauerpoliuec;e `nkalwc `nje nipoliteutyc
satoujwk ebol ̀narety niben eynaneu satouci ̀mvbexe ̀mpouqici&
tejolh ̀mpisrwic ̀mmyi ouoh tecelcwl qen Yagnia ̀nka;aroc ebol
gar hitoY w maria tourw `nihiomi tyrou tacersrwic `nje Ymakaria
ioudia ouoh acYhiwtc `ntagnia `mpitoubo satec;ebio
`mpiarCyctratygoc ̀nte Yjom ̀nte niaccurioc allovernyc picacihyt&
tejolh ̀nYmetapotaktikoc ete Ymetathuly te ;ai etafCoh eroc
`nje vy e;ouab abba paule ouoh afmenritc `nje abba antwni
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aftyic hiwtf `nje abba paqwm afersvyr eroc `nje abba makari
aujolhou `mmoc `nje nenioY `nrwmeoc niourwou ouoh nensyri
`mpiouro `;myi afsiswou `mmoc `nje pihucoc `naggeloc peniwt
e;owab abba iwannyc piloloboc afassiyt thrf ̀nca peftyb ̀mvryY
`nouteltili `mmwou ouoh auolf hijen oucypi `mrhY `nouacwmatoc
satefouwst ̀mpi!g ̀nalou ̀nagioc& afwopc erof ̀nje abba pisoi vai
etaferpempsa afiwi `nnencalauj `mp!C!c qen oumwou nai
makaricmoc ouy `mpairyY ansasni erwou ebol hitoY nem nesveri
e;ouab w tselet ̀mpipantokratwr ouoh Yckuny `nte Yme;nouY&

nim gar qen niprovytyc ete ̀mpefhiwis nan ̀mpaiaio qajen painisY
`nCronoc `mpantoujvo& mwucyc garafmouY ero je Yckuny `nte
Ymetme;re eta pisbwt `nte aarwn viri nan ebol `nqytc hcaiac
aftamon epejinjvo ̀mpar;enikon ieremiac je pisbwt ̀nse ̀nkaria
eizekiyl je Ypuly `nte vy etcoci daniyl je pitwou e;ouab ǹte
!v!Y dauid de hwf afciypi `nnai tyrou pejaf je aucaji `nantaio
e;byY Ybaki `nte !v!Y ouoh on je `n;o petere vma `nswpi `nte ny
etounof tyrou `nqyY&

nai men anjotou sa paima ehankouji ebol qen pimys
`nka;wr;wma `nte taipar;enoc `ncaby marentac;on ejen
piprokumenon etCy nan eqryi ̀nte  painisY ̀nsai etvors nan ebol
`mvoou `ntenini e;myY `n;y etempsa `ntai niben eanerhytc
eYoikonomia `nte p!C!c sa `pjwk ebol `ntaiagia `mpar;enoc nem
tecanalumTic e;ouab kata vryY etaijemc ictorikwc qen
hancuntagma ̀narCeoc qen il!y!m nai etaui etot qen Ybiblio;yky ̀nte
piagioc markoc qen rakoY&

acswpi de menenca pkatakalycmoc `nhouit etafswpi nahraf
`mpi;myi new a viwt `nkakia niben tounoc kekataklucmoc `mmah!b
ejen nisyri `nte nirwmi eaferhwb `nqytou ehanmys `mpethwou
aftcabe niavwp eYmetrefqwteb aftounoc niCananeoc hijen
abraam nivulictim hijen icaak Ymecopotamia hijen iakwb
YremenCymi hijen iwcyv varaw hijen mwucyc pilaoc hijen aarwn
niourwou hijen niprovytyc nianomoc hijen nidikeoc nirefYhap ̀nte
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pi!c!l hijen nia;nobi aplwc auriki ebol tyrou aueratsau hioucop
kata pcaji `mpiprovytyc dauid& Jen pjin;refnau oun enai `nje
viwt `naga;oc afcaji nem pefmonogenyc `nsyri efjw `mmoc je
pasyri `mmenrit senyht qa tekhikwn nen pekini je afaitou
`neCmalwtoc `nje pireferpirazin ethwou akstemse epecyt
`ntektoujwou nim pe e;naserboy;in erwou twn w pasyri ̀mmenrit
jwk ebol `nniprovytia etakjotou ebol hitotou `nnekprovytyc
e;be paijinse epecyt `noujai vai& `n;of de pisyri `mmonogenyc
afci `noumetrefcwtem ebol hitotf `mpefiwt `naly;inon nem ebol
hitotf `mmin `mmof nem pYmaY `mpip!n!a e;ouab `nreftanqo e;be je
paiouws enouwt etsop qen Ytriac afriki `nnivyoui afi epecyt&
afswpi qen Ypar;enoc !m!; ̀naboot qen oumetatscaji eroc ̀mvryY
`noumounhwou hijen oucort afkwt `ntefcarx ebol qen neccnof
e;ouab nem necafwi hwc teCnityc ouoh `n!c!c `nte Yvucic acmacf
hwc rwmi hwc nouY de afareh enicvragic ̀nte tecpar;enia eutop
`mpouryY& afouem erwY hwc rwmi hwc nouY de `n;of etY `mpierwY
`nlogikon ̀nny etcisswou ̀mmof afaiai qen Yhulykia hwc rwmi hwc
nouY de `n;of pe piapac qajwou `nniewn tyrou afjek hwb niben
ebol `nte Ymetrwmi satem vnobi `mmauatf& afi hijen pictauroc
afsep `mkah qen tcarx e;byten afjemYpi `mvmou ehryi ejwn foi
de ̀natemkah ouoh ̀na;mou hwc nouY sa eneh aftwnf ebol qen ny
e;mwout afse naf eqoun sa nefma;ytyc ere nirwou sotem afY
nwou `ntefhiryny& pjwk de `nh`m `nehoou aci `nje tefanalumTic
e;ouab afci `nnefma;ytyc epswi ejen pitwou `nte nijwit affai
`nnefbal epswi etve afcmou erwou afY nwou ̀nYmethyt ̀nouwt nem
nefnomoc e;ouab ita pejaf ̀mpetroc je petroc paepickopoc kiri
an ̀mvmeui je aimouY erok ̀mpicyou je cimwn bar iwna ete vai pe
je aiaik `nsyri `nYcrompi ete ;ai te tamau etcmarwout loipon
swpi ekmyn eroc satecjwk ebol ̀nteccmou erwten& ita on pejaf
`niwannyc je iwannyc pamenrit arivmeui je mei `mmok e;be vai
aitoubok aiwli ebol harok `n;ma;oui `nte pihof to loipon moun
etamau kata vryY etekmyn eroi satecjwk ebol `nteksasni
epeccmou arivmeui je aityic nak eiasi epictauroc e;rekswpi
nac nsyri ̀ntasebiw& nai de etafjotou afsenaf epswi enivyoui
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qen ouwou eoucypi acsopf eroc ebol ha noubal aukotou eil!ym
eusephmot hijen ny tyrou etafjotou nwou&

maria de Ypar;enoc e;ouab nacsop pe qen ouma eforf qen il!ym
eusop qen techupotagy `nje oumys `mpar;enoc ecYcbw nwou
epitoubo nem YhoY ̀nte pc!c& anon hwn qa niapoctoloc petroc nem
iwannyc nanmyn eroc pe enjwk ebol ̀mpecouahcahni nem necnomoc
`neuaggelikon ecsop nan tyrou `nreferhemi `mvryY `nounauklyroc
`ncabe acswpi de ̀nouehoou ete cou!k ̀ntwbi pe anse eqoun saroc
on kata Ykahc encicmou ebol hitotc annau eroc econs ebol
pejan nac je ou etsop ̀mmo ̀mvoou w ̀;mau ̀mpwnq ere peho okem
`mpairyY& acerouw pejac nan je acswpi ̀mmoi ̀mpaiejwrh etaikyn
eiri `ntakouji `ncunaxic aihinim `noukouji ainau eoualou `ncaie
efnaer !l `nrompi efoi `nouwini ehote vry `nou;ba `nkwb `ncop ainau
erwten hwten eretenohi eraten ;ynou caouinam ̀mmof ere hanhbwc
qen netenjij eretencwouten ̀mmwou eroi aferouw ̀nje piqelsiri
pejaf nyi je w Ychimi arecouwnt je anok nim qen
`pjin;riereci;anec;e je pasyri pe pejhi naf je pa!c!c myti ̀n;ok
pe i!y!c pasyri ouoh psyri ̀m!v!Y qen oume;mi pejaf nyi je anok pe
aierouw pejyi naf je pa!c!c ou pe p;ws `nnaihbwc eten nenjij
`nnekma;ytyc eucwouten `mmwou eroi pejaf nyi je vai pe p;ws
`nte tekaici aresani ebol qen cwma& nai etafjotou nyi afhopf
ebol haroi e;be vai YerhoY w nasyri e;be nima`nmosi etemmau je
cejyou emasw& aicwtem erof `noumys `ncop efYcbw `nnisyri `nte
nirwmi eftamo `mmwou eermetanoin efjw `mmoc je ouon ouiaro
`nCrwm Cy qen pima`nmosi efhijol emasw ouoh cecoci ̀nje nefhwimi
ehote twou niben hwY pe `nte carx niben erjinior `mmof i;e ;myi
ite refernobi& hara nasyri Ynasnohem `ntotf `mvai ou own pe
Ynajof e;be tjinvwrj `nYTuCy epicwma w Younou e;meh `nhoY
etemmau nem c;erter& pejwou je sare exoucia !bY i nca YTuCy
oui ecoi `nouwini keoui ecoi `nCaki ecjaiwou e;meh `nenhour nem
c;erter eswp ouTuCy ̀n;myi te sauenc ebol qen hancopcen euoi
`nremraus nem helje eqoun eroc je ouyi eunau& epecref;amio
efoi ̀nhiryny eqoun eroc eswp hwf ourefernobi te sare napiouwini
cokou nwou ouoh ̀nte napiCaki qwnt eroc qen oujwnt euqolqel
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`mmwou ouoh euvwnkqen ouiyc ouoh euermactiggoin euqrajrej
`nnounajhi ouoh euhisah `nrwm ebol qen rwou eqoun qen pecho
eucwoun je nechbyoui jaiwou ouoh !v!Y oi ̀nhiryny an&

ouoi nyi nasyri nim pe e;nasYnomY ni je !v!Y oi `hiryni nemhi
satasnohem ebol qen taiounou ;ai autamoi on je ouon ouCaki
eftem;wm qen pima nmosi ouoh cesop qen vai ̀nje handymwrictyc
`na;nai ere nouho sebiyout emasw nai etaa !v!Y Cau e;rouYcbw
`nnianomoc hi pimwit kata vryY etqyout hara Ynaoujai ebol qen
nai ouon `mpairyY& sesop on qen pima etemmau `nje pifent
enatenkot vai e;ouwm `nca nianomoc ehote mameY niben amoi w
nasyri `mmenrit `ntaoujai ebol hitotf `mpaiCet& autcaboi on w
nasyri je ouon ouCrwm sop ̀natpeno vai ete ̀mmon sjom ̀nnimwou
`nte viom oude niiarwou oude nimoumi oude nimounhwou `nasY
ouCbob `mpefsah alla pejwou je sare !g `nteltili `nermy wsem
`mpefsah wou `niatc `nYTuCy etacYermy hijen necnobi eti ecsop
qen pikocmoc ̀mpantecYmatY epaiCrwm vai& ouoi nyi ̀mpantaviri rw
e;be parCwn `mpCaki vai etiri nau totf `ncyou niben ecek ouon
niben capecyt ̀nnefcalauj ebyl eny e;yahalai capswi ̀mmof qen
hantenh ̀nouwini ete nai ne noupraxic e;naneu& ie nim e;nasYnomY
nyi hijen Yapovacic e;nyou ebol qen rwf `mpikrytyc `mmyi je ci
`ntaiTuCy moi niac kata nechbyoui tyrou nai tyrou nasyri cesop
nyi ̀nhoY caca niben alla vouws m!c!c marefswpi ehryi ejwi&

nai de encwtem erwou anfi ehran epswi anrimi qen oùmkah̀nhyt
enjw ̀mmoc je p!Y!c ̀mpantenerpwbs rw ̀mpìmkah̀nhyt ̀ntesorp ete
nek`mkah `nreftanqo efnajemten de on `nje pimah!b& ouoi nan
ansanjemten `nje taimetorvanoc ;ai& nai de eusop `mpairyY
hyppe aukwlh epiro ̀nte pima enansop ̀nqytf etanouwn de hyppe
aui eqoun ̀nje hanmys ̀mpar;enoc ebol qen ̀ptwou ̀nnijwit eouon
hansoury `ntotou eucoup nem hanlampac etaui de eqoun
auouwst `nYpar;enoc e;ouab maria acsenon ecjw `mmoc je ou
hara pe painisY `nckulmoc etaretenaif saroi `mvoou w naseri
`mmenrit auerouw eujw `mmoc je acwpi `mmon ten!c!c qen tvasi
`mpaiejwrh etankyn eniri tenkouji `ncunaxic ancwtem eoucmy
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ecjw `mmoc je aijerwten `n;wten qa nipar;enoc `nte ptwou
`nnijwit ten;ynou hwl eil!y!m sa maria ;mau ̀mpwnq je cnyou ebol
qen cwma ̀nracY e;be vai ̀mpenseratcwtem ̀nca piouahcahni ̀nnouY
hyppe an;wouY epaima& maira de Ypar;enoc e;ouab etaccwtem
enai acsenphmot `ntotf `m!v!Y palin on pejac nan je cek;ynou
`noukouji nasyri satouwnh ebol `mp!c!c vy eta taTuCy menritf&
`n;oc de acouwn `nrwc acY `ntaiproceuCy ecjw emmoc je
Ysephmot ̀ntotk pa!c!c i!y!c p!C!c pisorp ̀ncaji etafi ebol qen rwf
`mviwt afi afwpi qen taneji `m!; `nabot `nehoou Ycmou erok
pi;ucauroc `nte aga;on niben vy etaiY erwY erwf `n;of etYqen
carx niben Ycmou erok piparalimptoc ouoh ̀nawratoc vy etfai qa
ptyrf qen pcaji ̀nte tefjom ouoh etaifai qarof qen najij Ycmou
erok pwnq `nte nipatriarCyc vy etafswpi nem abraam afYjom
`nicaak afouec;en pi!c!l Ycmou erok Yprovytia ̀nte niprovytyc aki
akjokou ebol Ycmou erok p;whem `nte nikrytyc ouoh pououjai
qen pipolemoc Ycmou erok piClom ̀nte niourwou ̀n;myi oouoh etini
`mpouhap ebol qen oucwouten Ycmou erok phwc `nte niaggeloc
ouoh phumnoc `nte niarCyaggeloc Ycmou erok tcalpiggoc `nte
niCeroubim ouoh tlalia ̀nte niceravim Ycmou erok thupomony ̀nte
nimarturoc ouoh psousou `nte pouClom Ycmou erok paryb ǹte
nipar;enoc ouoh vouwini ̀nte noulampac Ycmou erok pihiwis ̀nte
niapoctoloc ouoh pirigma ̀nte pouc;oinoufi Ycmou erok pa!c!c ouoh
pasyri eucop YYho Yqwnj etemetaga;oc swpi nyi ̀mboy;oc ouoh
`mperCat ̀ncwk& anioui ̀ntaTuCy ebol qen paisteko epjintaouwnh
`mpekran ebol marefheri ̀nje piCrwm marefersorp eroi ̀nje peknai
marefcahwf `nje piCaki marefouohf `nje pekouwini marefs;am
`nrwf `nje pijaji e;ouws eefiwp nemyi marououonhou `nje ny
e;ouwst `nthiryny `nte tekmau marefmounk `nCwlem `nje pifent
enatenkot marefcopcep etaTuCi `nje peknai etonkq& aha `p!c!c
panouY ouoh pasyri eucop comc eqryi ejwi qen taiounou etoi
`nhoY ouoh etmeh `nc;erter& amou saron vy eta taTuCy menritf
mare pek!p!n!a e;ouab cimwit nyi qen petcoutwn mariouws
`mpek`m;o qen ouparrycia hina ̀ntaouwnh nak ebol p!c!c panouY qen
ouckeuoc ̀mTalmoc ̀nte tekme;myi je ere piwou erprepi nak nem
pekiwt ̀naga;oc nem pi!p!n!a e;ouab sa eneh ̀nte nieneh hamyn&
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etacjwk de ebol `ntaiproceuCy anjw hwn `mpiamyn& hyppe ic
hanCarabai auswpi nem hancetebryj a pima tyrf kim sa nefcenY&
afouonh qen tenmyY ̀nje p!c!c i!y!c eftalyout hijen ouharma ̀nouwini
ere mwucyc hithy ̀mmof nem pcwjp tyrf ̀nniprovytyc dauid pouro
nem niourwou `n;myi a pima tyrf erouwini `mvryY `nouCrwm ete
`mpensfai  qa YhoY anhei epecyt qen;myY aner `mvryY
`nourefmwout& `n;of de pen!c!c i!y!c afmouY qen tefcmy etholj je
Cere tamau ̀mpar;enoc Cere naapoctoloc e;ouab Cere nipar;enoc
etau;wouY epaima ouoh catoten acCan ̀nje YhoY anhiten epecyt
anouwst ̀mmof& ̀n;of de pejaf ̀ntefmau je aicwtem epewbh ̀nte
pawou caouinam `mpaiwt nem pi!p!!!na e;ouab loipon w tamau
`mpar;enoc twouni maron ebol tai e;be ou teouws eswpi qen pyi
`nte nirefernobi eucebtwt `mpeem;o `nje nickuny `nte ni;myi er ou
ero pe w tamau ere sop qen ny e;nabwl ebol menenca kekouji
`ncyou ouoh eujoust ebo lqajw ̀nje nisaeneh w tamau e;necwc
twouni ebol tai& e;be ou YnaCaY qen i!l!ym `nte pkahi ;y
etacqwteb `nniprovytyc achiwni hijen ny etauouorpou haroc
eccisswou `mmo `nje i!l!hm `nte tve tpolic `mpaiwt nem pi!p!n!a
e;ouab je tecotp ehoteroc loipon w tamenrit `mmau twouni
maron ebol tai enas gar `nryY Ynacojpi `mpaima qen paiyi `nkahi
nem twbi ere nipylwn ̀mmargarityc ouhn ̀mpem;o einawou ̀nhyt ̀nas
`nryY w tamau e;necwc ;y etacswpi nyi ̀noumanouoh e;riCaY hijen
pikahi ere tve nte tve tackuny ̀mmyi nem paiwt nem pip!na e;ouab
cisswou `mmo loipon w tamenrit `mmau twouni maron ebol tai&
paiwt vy etonq nem pip!na e;owab vy e;nyou ebol qen pwnq comc
ebol qajwf ̀mpejinse sarwou je arefai qa toumetouai ete ;ai
te tametnouY vucic etacswpi `nqyY loipon w tamenrit `mmau
twouni maron ebol tai ebolqen pyi ̀mvrimi eqoun etpolic ̀mpounof
ebol qen tCwra `nniremwout eqoun etCwra `nny etonq qen vai w
tamenrit ̀mmau twouni maron ebol tai&

nai de efjw ̀mmwou ̀mpnsfai qa pimkah̀nhyt e;nasopi ̀mmon anws
ebol anrimi qen ouesasi enjw `mmoc je w pen!cc icje Cnaolc
ebol qen tenmyY ̀ntenswpi ̀norvanoc ie sopten erok ̀nsorp eroc
je ̀nnennau epentako ̀mmin ̀mmon ouoh nikepar;enoc hwou naurimi
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pe qen oufiahom tyrou& ̀n;oc de acket pecho ejwn pejac nan je
ouoh teproceuCy aci eqoun ̀mpam;o hijen pa;ronoc nasyri e;be
ou tetenrimi `ntetenYemkah `mpa!p!n!a my cqhout an je hwY pe
`ntecarx niben jemYpi `mvmou hwY eroi hw pe e;riac;oi epikahi
`mvryY ̀nniremenkahi tyrou loipon jemnomY  fnemwten ̀nchou niben
ouoh fnaCa ;ynou an eretenoi ̀norvanoc kata ̀vryY etafjoc&palin
pejac `nnipar;enoc je naseri e;naneu areh enicun;yky
etaretencemnytou nem petenpatselet ̀mmyi p!C!c ouoh ma neh ̀nca
netenlampac hotan de afsantwnf ei ebol `ntoujem;ynou
eretenryc `mtetense nwten eqoun epihop nemaf& ita pejac
`mpencwtyr je w pasyri `mmenrit YYho erok swpi nwou tyrou
`nrefYnomY menenca paouwteb ebol je ouyi fqemqwm ̀nje pouhyt
ejen nipethwou eta noubal nau erwou etauaitou nak `nje
niioudai a nenbal nau erok ere pekcwma jokem qen oucnof hiten
p;oux `nniift nem Yse `nloCgy eucop annau erok on eutcio `mmok
`nouensasi evma `noumwou nem eY `nouClom `ncouri ejwk nem eY
`nouse ̀nlogCy nak e;be penoujai tyren ebyl je aktwnk akY nwou
`mpirasi ̀mmon naunamon tyrou pe alla Ysop nemwou ̀ncolcel sa
eqoun epaiehoou ebol hiten tekmetaga;oc& aferouw ̀nje pen!cc
ouoh pennouY pejaf `ntefmau je w tamau e;necwc qen pjin;re
adam erprarabenin ǹtaentoly aiswt ebol ejwf `nouapovacic
eijw ̀mmoc je adam ̀njok oukahi ouoh ̀Cnatac;ok epikahi on& ke
gar anok hw qa pwnq `nouon niben aijemYpi `mvmou qenYcarx
etaicitc ebol ̀nqyY qen tcarx ̀nadam pesorp ̀niwt kan coi `nouai
nemac `nje tametnouY e;be vai aitounoc ebol qen `ny e;mwout
naiouws an pe eCaY ejemYpi ̀mvmou alla eouo;bi epswi enivyoui
`mvryY `nenwx nem yliac& alla nai keCwouni hwY erwou hwou pe
ejemYpi `mvmou epqae ouoh aresan vai swpi `mmo cenameui ero
`nje hanrwmi ̀mponyron je ̀n;o oudynamyc etaci epecyt ebol qen
tve ouoh je taioikonomia je etacswpit qen ouvantacia anok
etcwoun ̀mphyt ̀nouon niben ouoh etemi enoumokmek&

nai etafjotou ̀nje pencwtyr afket pefho ejwn anok petroc nem
iwannyc pejaf nan je jemnomY nasver`napoctoloc YnaCac an
ewck cabol `mmwten alla cnaouonhc erwten `nCwlem !c!S `nehoou
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ne icjen pecjwk sa tecanalumTic e;ouab Ynaenc harwten
ecjolh `mpaicwma on `mvryY `mpaicwma on eretennau eroc Ynou
ecsop nemwten `ntaouo;bec epswi enivyoui qaten paiwt nem
pip!na e;ouab e;recmoun ebol ectwbh ejen ;ynou tyrou nai de
etafjotou& palin on pejaf nan je ten;ynou hwl eqoun epima
e;ouab tetennajimi hijen pi;uciactyrion `nhanhbwc `nepouranion
nem hanc;oinoufi `nte nivyoui eta paiwt `naga;oc nem pip!na
e;ouab ouorpou nyi eptai `mpcwma `ntamenrit `mmau etanse de
eqoun anenou ebol harof pejaf nan de vorsou hijen paima
`nenkot etanvorsou de pejaf `ntefmau de iwc `mmo w tourw
`nnihiomi tyrou amy ejen nai`mton `mmo ebol ha pìmkah `nhyt nem
piqici nem pifiahom mase ne eqoun epirasi nem piounof eneneh&
`n;oc de actwnc acvwrs `nnecjij ebol acY `ntiproceuCy je
adwnai elwi cabawt meciac rabba emanouyl sopt erok pasyri
qen taiounou ;ai marououwn `mpa`m;o `nje nirwou `bacilikon `nte
nekaulyou e;ouwab hina `ntai eqoun `nqytou `ntaouwst `mek`m;o
panyb je `njok pe ere piwou erprepy nak nem pekiwt `naga;oc
nem pi!pna e;owuab `nreftanqo ouoh `nomooucioc nemak sa eneh
amyn& nai de etacjotou acenkot hijen nihbwc ackwY `mpecho
epencwtyr ouoh qen Younou acY `mpecp!na eqryi enefjij&

pejaf nyi anok petroc nem iwannyc je Cwlem `mmwtem eujwl
mcwma `ntamau `mpanYse nyi ebol harwten anon de antwounou
ankocc ̀nkalwc kata vryY etafouahcahni ̀njof de p!cc afcouten
tefjij ebol epca `nYanatoly afini nan `n!g njal `njwit ebol qen
oubw ̀njwit eta Ycrompi ini ̀nnwe ebol ̀nqytc satefemi je a p!c!c
nai `mpikocmoc& etantyitou epeccwma e;ouab pejaf nyi je
petroc paepickopoc fai `ntecave hiteiiahbi je `n;ok pe tave
pYtekklycia menencwi iwannyc hwf mareffai `nneccalauj hi
tefnahbi je aitoubof icjen efCy qen ;neji mare nihwout mosi
ethy ouoh nihiomi `ntoumosi evahou kata petcse mosi qen
oucemni nem oukatactacic atcne rimi hiws ebol je ic nidunamic
nte nivyoui ceerhumnoc qajwten& ke gar tetencwoun hwten
`mpjwnt `nyiarCyereuc nem tkakia `mpislol tyrf `voneuc `nte
`niioudai eqoun eroi nem tamau alla poucocni naohi eratf an
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Ynaaitou `mbelle satoucouen piwou `nte tame;nouY `neYwou nyi
nem paiwt `naga;oc nem pip!na e;ouab& aliou oun `mpcwma `nte
tamau e;ouab plyn Caf qen Ycly ̀nwni s;am ̀mmoc ouoh moun eroc
qen hanproceuCy saYnei `nte tecanalmTic !c!S `nehoou Ynyou nem
tecmakaria ̀mTuCy ̀ntalic ̀nouai nem peccwma ̀ntaolc enivyoui qen
ouwou qaten paiwt `naga;oc nem pip!na e;ouab&

nai de etafjotou afY nan `ntefhiryny afse naf epswi enivyoui
qen ouwou aftyic ̀ndwron ̀mpefiwt nem pip!na e;ouab efjw ̀mmoc
je w paiwt `naga;oc ci `ntott `ntTuCy `ntamakaria `mmau ;ai
etacswp eroc `mpekmonogenyc `nsyri qen pikocmoc ci `ntot
`mpekervei e;ouab vai etafswp `mma`nouoh `mpek!pna e;ouab ete
;ai te ;metouai ̀nte Yme;nouY& ci ̀ntot w paiwt ̀naga;oc ̀mibatoc
vy etafswp erof `mpiCrwm `nte Yme;nouY ouoh `mpefrwkh
Yerprocverin nak w paiwt ̀noudwron ̀mbacilikon ̀mvoou ete ;ai te
tTuCi ̀ntamau ̀mpar;enoc Yini nak eqoun ̀mvoou w paiwt ̀naga;oc
`n;y etcotp ehote Ykubwtoc ̀nte sorp ;ai etaktoujo ̀mpikocmoc
tyrf hiten pajinswpi ̀nqytf pekomooucioc& ouehoou ̀nrasi nyi pe
voou w paiwt pipantokratwr je aci harok `nje tamau ecjolh
ecelcwl qen hanpraxic e;naneu niaggeloc rasi nemyi `mvoou w
paiwt `naga;oc euna eroi eiounof nem tamau `mpar;enoc etaci
harwou ecjwlh ̀nhanhbwc enepouranion& niarCyaggeloc hwc eron
`mvoou w paiwt `naga;oc eujw `nYhwdy ettomi je ouowu qen ny
etcoci `m!v!Y nem ouhiryny `mpjini saron `n;mau `mpen!c!c& niCeroubim
nem niceravim nauY `ntoudoxologia `ncmou e;be pairasi `mvoou
eujw `mmoc je Couab Couab Couab p!Y!c cabaw; fouab `nje
pekervei pek;ronoc `nxeroubikon nim e;nanau eroi `mvoou eirasi
w paiwt `naga;oc ouoh `ntefstemrasi nemyi je vai pe paervei
ouoh pa;ronoc eucop&

nai de etafjotou `nje psyri `naga;oc oube piiwt `naga;oc qen
Younou accwtem hwc `nje YTuCy `nYpar;enoc eYcmy etholj `nte
Ytriac e;ouab ecjw `mmoc je amy saron ;y etcmarwout `ntan
ariklyronomin neman ̀mpirasi ̀neneh enatcaji ̀mmof& tote ̀n;oc hwc
tTuCy ̀nYpar;enoc acouwst ̀nYtriac e;ouab ecjw `mmoc je nane
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ouehoou qen nekaulyou ehote hananso aicotpc nyi eswpi qen
nekaulyou panyb ouoh on je pekp!na e;ouwab petafent hijen
paitwou e;ouab e;be vai Ynai eqoun nahren pema e;ouab
`ntaouwst `mpekervei vy eta taTuCy menritf nai etacjotou
acswpi qen ourasi ̀natcaji ̀mmof qen pima etafvwt ebol ̀nqytf
`nje pìmkah ̀nhyt ecqen pwou `nYtriac&

anon de hwn qa niapoctoloc anfai ̀mpeccwma e;ouwab ani ebol
nemaf nem ny et;ouyout eron qen oucemny nem oukatactacic
enwli ̀mmof eYce;iohi ̀nte iwcavat& ani hijen ou;woutc niioudai
eu;ouyt enoueryou etaunau eron enmosi qen ouwrf nem ouCarwf
aucaji nem noueryou je nim pe pairefmwout ie nim ne nai etfai
`mmof je cemosi qen oukatactacic `mpairyY oukahc `mberi te ;ai
;y etecsop an qen pi!cl& aferouw de `nje ouai ebol `nqytou
eougalileoc pe efcwoun ̀nniapoctoloc ̀nkalwc a pip!na e;ouwab
i eqryi ejwf pejaf nwou je pairefmwout etoufai `mmof vai pe
pcwma `mmaria tseri `niwakim nem anna ;y etacmici `mmeciac ete
p!C!c pe vai etaftalco `nny etswni `ntwten afY `mvouwini
`nnetenbal ouoh aftounoc netenrefmwout& tennahY je `mvryY
etaftounoc netenrefmwout fnatounoc tefmau on `ntefolc
enivyoui nemaf& niioudai de etaucwtem pejwouqen ous;orter je
pe etennaif hyppe ic Ypladny sop `nqyten sa Ynou kata vryY
etennau eroc `nqryi qen vai etcaji neman Ynou alla mareniyc
m̀mon `ntencero `nouCrwm `ntenrwkh `mpeccwma `mmon ansanCa vai
`ntou;wmc `mmof qen nen;os cenaouwnh ebol `nqytf `nje hanmyini
nem hansvyri cena;wouY erof `nje oumys `ncenahY erof ouoh
cenawp enirwmeoc cenaer!c!c ;nenbaki ouoh cena;ebio ̀mpenslol&
nai de etaujotou qen ouiyc aucero ̀nouCrwm nem hanlampac aui
ebol hivahou `mmwou erwkh `mpicwma ;ouab `nte Ynaiatc
`mpar;enoc& niapoctoloc de etaunau evy etafswpi accitou ̀nje
ouhoY `mme;rwmi auCw `mpicloj eqryi ouoh auvwt& nianomoc de
`nioudai qen pjin;rouvoh epicloj afi ehryi ejwou `nje ouhlol
nem ouCaki eauswpi euoi ̀mbelle ̀mmon vy e;naYtotou pikeCrwm
etaucebtwtf epjintourwkh `mpcwma `nYagia `mpar;enoc `nqytf
afYerqot `noumys ebol `nqytou kata `vryY etafjoc `nje pip!na
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e;ouwab qen rwf `ndauid piprovytyc qen pimah !p!a `mTalmoc je
`mpuemi oude `mpoukaY cemosi `nqryi qen piCaki& euei ejwou `nje
hanjebc ̀nCrwm hijen pkahi tote auws ebol eujw ̀mmoc je ouon
nan w pennyb p!Cc je anernobi etfe nem pek`m;o Cw nan ebol je
anon hansyri `nte abraam aksantY nan `mvouwini `nte nenbal
tennacouen pwou `nte tekme;nouY ouoh tennanahY erok nem
tekmau `mpar;enoc je ouyi tencwni te& nai de etaujotou
afsenhyt qarwou `nje p!x!c afCau ebol qen toumetbelle nem
touplany& hanmys ebol ̀nqytou auwp eron auYwou ̀nYtriac e;ouab
anon de antac;on eil!ym enYwou ̀m!v!Y ehryi ejen nefhmot e;naneu&

owoh ne anse nan `noumys `ncop epima etanCw `mpicloj `nqytf
enjwk ebol ̀nhanhwc nem hancmou eterprepy ̀m!v!Y sa piehoou ̀nte
tecanalymTic etaiyout&

acswpi de etaujwk ebol `nje pi!c!S `nehoou antwounou tyrou
ansenan hijen pilumTanon e;ouwab ̀nhanarouhi ̀ncou !i!e ̀mmecoury
`ntooui `ncou !i!S pe aner piejwrh tyrf enoi ǹsrwic enmyn
eYproceuCy& qen ajp!i de `nte piegwrh ancwtem ehanqarabai nem
hancmy `nte oueslyloui ouCwroc `naggelon eunyou epecyt hijen
pitavoc ita on dauid pihumnodoc efkemkem etefku;ara efjw
`mmoc je twn p!c!c epek`mton ̀n;ok nem Ykubwtoc ̀nte pima e;ouwab
`ntak qen Younou a pima tyrf moh ̀nCrwm afouonhf ̀nje p!c!c hijen
niharma ̀nCeroubim ere tTuCy ̀nYpar;enoc hemci qen kenf eckoulwl
qen tefctoly ̀nnouY anon de anrwqt epecyt hiten YhoY aner̀mvryY
`nhanrefmwout& etaftounocten afwli ebol haron `nYhoY ;nafjw
emmoc nan pe je ere pacnyou ̀mmeloc nem nipar;enoc e;nemwten
ten;ynou ̀ntetennau epwou ̀ntamu palin afmouY hijen tcly efjw
`mmoc je twnk qen pekenkot w picwma e;ouab etafswpi nyi
`nouevei arivorin ̀ntefTuCy ;ai etacswpi nyi ̀nouckuny ̀mmyi& twnk
w picwma ̀nrefmou kata tefvucic ariovorin ̀ntekTyCy ̀na;mou hina
`ntekswpi `na;mou tyrk `ntacitk etCwra `nny etonq& twnk w
picwma ete safbwl ebol `nteftako kata Yvucic arivorin
`ntekTuCy ̀na;mou hina ̀ntekswpi ̀na;mou tyrk ̀ntacitk etCwra ̀nny
etonq& twnk w picwma ete safbwl ebol ̀nteftako kata Yvucic
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arivorin `ntekTuCy enattako swpi tyrk enattako ouoh `natbwl
ebol `nte nisaeneh& twnk e;be ou kenkot qen pkahi je jolhk
`ntekTuCy `nteki enivyoui nemyi sa paiwt `naga;oc nem pip!na
e;ouwab je cecisswou `mmok& twnk w picwma e;ouab etankwt
nyi ̀ntacarx ebol ̀mmof qen oumetatskaY eroc arivorin ̀ntekTuCy
etacswpi yi `nouma`nouoh& twnk w pieleu;eroc arovorin
`nteleu;eria `mpkocmoc tyrf ;ai etaicwY `mpa;amio tyrf
ebolhitotc twnk w picwma e;ouwab hwtp eYTuCy etcmarwout ci
nak ebol hitot `ntekanactacic qajen picwnt tyrf nirem`mve
natwmt ausannau erok ekjolh `ntekTuCy ete Ymeta;mou te
cenajoc `nnoueryou je nim pe vai etafci `ntefanactacic qajen
picwnt tyrf efjolh efcelcwl ̀mpairyY aryou vai pe pyi ̀mp!c!c ;ai
te Ypuly ̀nte tve marenjw ̀noucmou epennouY ̀nqytc je p!c!c mei
`mmoc ehote vmànswpi tyrf `niakwb ete vai pe piCwroc `nte
niagioc paiwt vy etonq nem pip!na e;ouab naeramalyj erok
`ntoueracpazec;e `mmok je akswpi `noumanswpi `ntoumetouai
vuci& pi !d `nzwoun napi!S `ntenh e;meh `nbal caca niben nai etoi
`nharma `n;ronoc `nYtriac cenatwmt `mpinau etemmau eunau erok
ekjolh ekcelcwl qen pwou ̀nte tame;nouY ceanjoc je ou ebol
;wn pe paicwna ebol qen pkahi efervorin ̀ntaiTuCy qajen pcyou
`mphap efmoten `mmof qaten taickyny ;ai etoi `nhoY ouoh e;meh
`nenhour anon tenemian tencwoun `mmon `mmin `mmon eap!c!c ;amion
`mp!na ̀nsah ̀nCrwm hyppe tenhwbc ̀nnenho ̀emmin ̀mmon qen nentenh
e;be pwou ̀ntetefme;nouY ̀ntensY niatten an eptyrf ̀mpwou ̀nte
tefme;nouY hyppe ic vai oucwma pe ebol qen pkahi fmyn
epiatsmoun erof ouoh fqwnt `mmof epiatqnt erof fYYmoue
fcelcwl fjolh qen pqou `nYtriac loipon& twnk `ntekhwtp
etekmetouai ̀nte sorp je Yohi nak w vy etcmont ̀nervei ̀ntyi&

nai etafjotou hijen Ycly `nwni `nje p!c!c qen Younou acouwn je
ouyi nacs;amyout pe ̀mvryY ̀nYkubwtoc ̀nte new ̀mpicyou ete ̀mpe
hli souwn `mmoc ebyl e!v!Y vy etafs;am `mmoc `mpicyou& satotf
aftwnf ̀nje picwma ̀nte Ypar;enoc ̀ncemny aferamalyj etefTuCy
`mmin emmof `mvryY `ncon !b etaui ebol qen psemmo ouoh averouai
nem noueryou& satotf afi e;myY `nje pihymnodoc dauid qen
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tounou etemmau afkim etefku;ara efjw `mmoc je ounai nem
oume;myi aui ebol ehren noueryou oudikeocuny nem ouhiryny
auseptotou `nnoueryou& nai de etauswpi afwe naf epswi
enivyoui efcmou eron nem ny e;namosi ̀nca pefnomoc efjw ̀mmoc
je thiryny nwten nasvyr `mmeloc thiryny `mpitavoc etafswpi
`mmanouoh `mpcwma `ntamu ouoh YnaCw `mpacmou nem pahmot nem
tajom ̀mmau sa eneh ausanohi qen pinahY etcoutwn ̀nceYwou nyi
qen oumetouai `natvwrj thiryny `nny e;najwk ebol `ncyou niben
`mpervmeui `ntamau qen ounai nem ouhap `n;oc hwc ten!c!c ouoh
tenproctatyc eucop& afcmou eron ankyn ennau erwou alla tcmy
`nnidunamic eterhumnoc qajwou naccencen qen nenmasj ecjw
`mmoc je allylouia anioui `mp!!c!c `nouwou nem outaio anioui `mp!c!c
`nouwou `mpefran e;ouwab allylouia anioui `mp!c !c `nisyri `nte !v!Y
ouoh hwc `nouwou qen pefervei e;ouab allylouia& tote anon
ankaY je `mvoou auini `mpiouro `nhanpar;enoc YTuCy nem picwma
etauerouai afjoc je hivahou ̀mmoc eueini naf eqoun ̀nnenkesveri
tyrou ete nenpraxic e;ouab ouoh pairyY ankotten eil!ym enYwou
ouoh ensephmot ente p!c!c&

ic nai men anjotou sa paima enouwnh nwten ebol `mnidwrea
e;meh ̀nhmot ̀nte taiagia ̀mpar;enoc ;ai etsop nan ̀nsousou qa
pgenoc tyrf ̀nnirwmi& loipon cempsa nan hwn anon qa ouon niben
etaucouen pechmot e;renini nac eqoun qen paiehoou `hanoutah
eùmpsa ̀nYmetanoia piouai piouai kata tefjom& marenernycteuin
hina `ntencro eYhudony marentwbh hina `ntencro eYebsi
marenerYmelety ̀nte nicaji ̀nte nigravy e;ouab hina ̀ntenervmeui
`nninomoc `nnouY ny etafjotou nan& marenerremraus hina
`ntenerklyronomin `mpikahi `nte ny etonq marenerrefhiryny hina
`ncemouY eron je nisyri `nte !v!Y marentoubo `nnenhyt ebol ha
cwqem niben hina ̀ntennau e!v!Y ̀nho oubeho katavryY etcqyout je
wouniatou `nny e;ouwab qen pouhyt je `n;wou pe e;nanau e!v!Y&
marenYnomY `nny ethejhwj hina `nte p!c!c ouwrp nan `ncyou niben
`nnefmetsenhyt marenYmetnayt `ncyou niben `nnihyki kata tenjom
hina `ntounai nwten hwten qen pefbyma etoi `nhoY marenCa
pervmeui `nny e;ouwab efmyn ebol qen penmanswpi `ncyou niben
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hina ̀n;wou hwou ̀ncoci hmot ehryi ejwn nahren p!C!c ̀nte nenkouji
`nckavoc ete nencwma ne nem nenjojo `mTuCy i epilumyn `nte
pioujai ̀nhouo de ̀nhouo pervmeui ̀ntainaiatc ̀mpar;enoc ;ai eqent
eqoun e!v!Y ehote pCwroc ̀nte niagioc tyrou&

ameli oun w nameraY tetemoi `natemi an eny etennajotou Ynou&
ourwmi ̀nte paicyou efoi ̀nsvyr eouai ebol qen tauly ̀mpouro je
sakjem pefhyt efrasi ̀ncyou niben afsanhemci nem nefremenbaki
sakjemf efini e;myY ̀noumys ̀ncop ̀ntefmetsvyr etsop naf eqoun
enapyi `mpouro hina `nte niqelloi `nte tefpolic sipi qajwf ouoh
nefjaji ̀ntousipi qajwf ouoh ̀nte ouhoY pitou& keper nai tyrou
m̀mon sjom ̀nceerapantan epouro austemercummenin ̀ntouparoucia
`nsorp& ie our ̀naga;on etefnasasni erof an ̀nje vy e;naCw naf
`noumetsvyr nem ;mau `mpouro hiten nidwron etefouwrp `mmwou
nac je sakjemc ̀ncyou niben echyl eqoun sa pouro pecsyri ̀mmon
vyeterkolin `mmoc ecini `nnidwron `nte vy etemmau e;myY `mpouro
hwc ec;wt `mpefhyt eenf hijen ouaxiwma efcoci nem etaso
`mpefnai eqoun erof `ncyou niben ou pairyY pe etsop `nnye;myn
epCwroc ̀nniagioc je sare !v!Y rasi ehryi ejen tefmetsvyr eqoun
erof ouoh `ntefY nan `nouhmot hiten nouYho& `nhouo de `nhouo ny
eteragapan ̀mervmeui ̀ntaiagia ̀mpar;enoc ̀ncou!k!a nem cou !i!S kata
abot kata toujom je sa ehryi eouavot ̀mmwouhwj eknatco ̀mvy
etobi fops erof an kata vryY etafjoc je eihoker atetentemmoi
ouoh naiobi pe atetentcoi&&&
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APPENDIX B 

  عظة القديس ثيؤدوسيوس عن صعود جسد العذراء
  

  :مقدمة تاريخية
 الكرسى المرقسى اعتلى من بطاركة الأسكندرية 33القديس ثيؤدوسيوس البابا   

 28وتاريخ حياته فى السنكسار تحت بؤنة .  م566 م ورقد فى الرب سنة 535سنة 
ديس ساويرس ابن المقفع  عن ھذا تختلف للأسف مع المراجع الموثوق بھا وما كتبه الق

ه الكرسى البطريركى استدعاه ي، أى بعد سنة من تول536فى ديسمبر . القديس
الأمبراطور يوستينيان الى القسطنطينية وحاول اقناعه باتباع العقيدة الخلقيدونية ولكنه 

 لم يرغمه الأمبراطور ولكنه منعه من العوده الى الأسكندرية فظل تحت التحفظ. رفض
   . مع بعض الكھنة الذين كانوا معه وظل ھناك الى وفاتهبالقسطنطينية

أثناء وجوده ھناك أرسل الأمبراطور عدة بطاركة عينھم لمحاولة القضاء على   
ولكن الله الذى لا يترك قديسيه حرك . مقاومة الأقباط لعقيدة خلقيدونية ولكن بدون جدوى
فكانت تساعده ) وكانت أرثوذوكسية(قلب الأمبراطورة ثيؤدورا زوجة يوستينيان 

  . وتخفف عنه آلام النفى
وقد انتھز القديس الفرصة لكتابة الكثير من العظات الى شعبه القبطى وبقى   

وبالرغم أنه كان محاط بخلقيدونيين . على ايمانه الأرثوذوكسى حتى أسلم روحه الطاھرة
 الى الكنائس الغير خلقيدونية الا أنه أستمر فى كتابة العظات ليس فقط الى الأقباط بل

فى سوريا وفلسطين والحبشة وكان يساعده فى ھذا القديس ساويرس البطريرك الأخرى 
الانطاكى الذى كان منفيا فى مصر فى ذلك الوقت، ولكن بعد وفاة القديس ساويرس 

    .أصبح القديس ثيؤدوسيوس ھو المتحدث الوحيد باسم الكنائس غير الخلقيدونية
 مات الامبراطور وملك عوضا عنه ابنه يوستين الثانى وھذا كان 565فى سنة   

فسمح للقديس ثيؤدوسيوس بالعودة الى الأسكندرية ولكنه تنيح ) مثل أمه(أرثوذوكسيا 
  .قبل وصول السفينة ودفن بالقسطنطينية بكرامة عظيمة كما يليق بالبطاركة العظام

تب عن الھرطقات التى كانت د من الكيوكان ھذا القديس عالم خبير كتب العد  
أرسلھا الى بطاركة الكنائس  قيدة غير الخلقيدونية عسائدة فى زمانه كما كتب كتبا عن ال

  .ىالأخر
  

   :المخطوط
  :  تحت ھذا العنوان) 23ص (ھذه العظة موجودة فى مخطوط قبطى   

  
دوسيوس رئيس أساقفة الأسكندرية عظة لأبينا المثلث الطوبى الأنبا ثيؤ

ف ولابس المسيح ألقاھا عن صعود سيدتنا كلنا القديسة والدة الأله فى المعتر
  . السادس عشر من شھر مسرى فى السنة التى انتقل فيھا بسلام الله آمين

    
  .ثيؤدوسيوسبحسب القديس قصة صعود العذراء لوھذه ترجمة عربية 
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  :خيرة للعذراءلأالأيام ا
وفى .  من العذارى بقرب أوروشليمفى أواخر أيامھا عاشت العذراء مع جماعة  

العشرين من شھر طوبى جاء الرسل اليھا ليتباركوا منھا كعادتھم فوجدوھا منشغلة الفكر 
ھذه الليلة بعد أن : "فقالت لھم" ماذا حدث يا أم الحياة حتى انك مھمومة؟": فسألوھا

، وكنتم انتھت صلاتى واستعددت للرقاد، رأيت شابا كان وجھة أكثر بھاء من الشمس
ھل تعرفينى؟ فقلت : وقال لى الشاب. أنتم واقفون حوله ومعكم ثوب أبيض تقدمونه الى

ما ھذه الثياب : فقلت له. أنا ھو: فقاليا ربى، ھل أنت يسوع ابنى وابن الله الحقيقى؟ : له
انھا لتكفينك حين تخرجين : البيضاء التى فى يدى رسلك والتى يقدمونھا الى؟ فقال لى

  .وبعد ما قال ھذا اختفى من أمامى. لجسدمن ھذا ا
لقد سمعت . ولھذا أنا مملؤة من الخوف يا أولادى من أجل ضيق ذلك الطريق  

ان ھناك بحر ھائل من النار لا بد أن يعبره : وھو يدعو البشر الى التوبة قائلاابنى كثيرا 
 وماذا أقول عن الكل سواء كانوا أبرارا أم أشقياء، فكيف أعلم انى أقدر أن أنجو منه؟

ساعة الموت المخوفة؟ لقد سمعت أن ھناك قوتين تصحبان النفس عند خروجھا، قوة 
فانھا تجد سلاما وعزاء، وتشعر أنھا فان كانت النفس بارة . منھا منيرة والأخرى ظلام

ولكنھا لو كانت نفس شريرة فان القوات المنيرة تبتعد عنھا وتشملھا . فى صلح مع جابلھا
مة فى صياح وعراك وھم يضربون بعضھم بعضا بالسياط ويصرون على قوات الظل

وأنھا ليست فى والنفس الشقية تعلم أن أعمالھا شريرة . أسنانھم  وتخرج نار من أفواھھم
  .صلح مع الله

ويحى يا أولادى، من يستطيع أن يعطينى تأكيدا بأننى فى صلح مع الله حتى   
ك ظلاما محيط بالنفس الشقية وخدام الظلمة على أنجو من ھذه الساعة؟ لقد سمعت أن ھنا

 آه يا ابنى الحبيب، يا ليتك جانبيه، فھل أنجوا من ھؤلاء؟ ومن الدود الذى لا يموت؟ 
  .تنقذنى من ھذا الخطر

وسمعت أيضا أن ھناك نار لا تطفؤھا مياة البحار أو الأنھار ولا كل الينابيع   
وبى للنفس التى سلبت الدموع فى ھذه الحياة ط. ولا الأمطار ولكن تطفؤھا دموع التوبة
اة من أجل رئيس يفويح لى ما دمت فى ھذه الح. عن خطاياھا قبل أن تصل الى ھذه النار

رتفعون على أجنحة النور التى الظلمة الذى يأتى ليطأ الجميع تحت قدميه ما عدا الذين ي
خذوا ھذه : حكم العادلمن يستطيع أن يقوينى حتى أحتمل ھذا ال. ھى أعمالھم الصالحة

  .من أجل ھذا يا أولادى أنا خائفة، ولكن لتكن مشيئة الله. النفس وأعطوھا بحسب أعمالھا
وة آلامك يا رب اننا لم ننسى بعد قس: لما سمع الرسل ھذا بكوا وصرخوا  

  .ويح لنا لأننا سنصير يتامى. سوف يحل بناثانى الذى المحيية، وھذا ھو الألم ال
ى ھذه الأفكار سمعوا طرقا على الباب، ولما فتحوا الباب وجدوا وبينما ھم ف  

عذارى جبل الزيتون ومعھم مصابيح وقد جاءوا ليمجدوا العذراء الطاھرة وھى قالت 
يا ملكتنا، فى منتصف الليل : ؟ فقالوا لھالماذا ھذا الحزن الشدبد يا بناتى الحبيبات: لھم

 قمن واذھبن الى أوروشليم حيث مريم يا عذارى جبل الزيتون،: سمعنا صوتا يقول
ولما سمعت ھذا العذراء . العذراء أم الحياة لأنه غدا سوف تفارق الجسد، لھذا جئنا
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حبيب أعتزلوا قليلا يا أولادى حتى يعلن الرب : الطاھرة أعطت الشكر Ϳ ثم قالت لھم
  .نفسى ذاته

  :صلاة العذراء الأخيرة
  :قالت ھذه الصلاهثم فتحت العذراء الطاھرة شفتيھا و  
أشكرك يا ربى يسوع المسيح الكلمة الأزلى الذى خرج من فم الآب وبقى تسعة   

. والذى رضع لبنى بفمهأباركك يا كنز الصلاح يا مالك كل جسد، . أشھر فى أحشائى
  .أباركك يا من حملتك يداى وأنت لا تحد، أنت الذى بكلمة قوتك تحمل كل الأشياء

 الآباء، الذى ظھر لأبراھيم وعزا اسحق وجعل اسرائيل أباركك يا حياة رؤساء  
أباركك يا دعوة القضاه والمخلص فى . أباركك يا نبؤة الأنبياء ويا من جاء ليكملھا. يكثر

أباركك يا أنشودة الملائكة . أباركك يا أكليل ملوك الحق الذين يحكمون بالعدل. الصراع
أباركك يا . يروبيم وصياح السيرافيمشأباركك يا بوق ال. ويا ترتيل رؤساء الملائكة

أباركك يا . أباركك يا نذر العذارى ويا ضياء مصابيحھم. شجاعة الشھداء ومجد اكليلھم
    .كرازة الرسل ويا انتشار عبير قداستھم

أباركك يا ربى ويا ابنى، وأطلب وأتضرع الى صلاحك، كن عونى ولا   
.  لتھدأ النار ولتتقدمنى مراحمك.لكأطلق نفسى من ھذا السجن حتى أشھد . تتركنى قط

أغلق فم عدوى الذى يريد أن يضمنى اليه، . ولتضمحل الظلمة ويشرق لى بھاء نورك
ليھلك سريعا الدود الذى لا يموت ولتقوى مراحمك . وليأتى الى الذين يمجدون نياح أمك

  . نفسى
لوء خوفا نعم يا ربى ويا ألھى ويا ابنى، فى ھذه الساعة انظر الى قلبى المم  
تعال الى يا حبيب نفسى وليقدنى روحك القدوس فى الطريق المستقيم حتى . وجزعا

واعترف لك بمزامير حقك أنت الذى لك مجد أبيك أسجد قدامك بالحق يا ربى والھى، 
  .الصالح والروح القدس الآن وكل أوان والى دھر الدھور

  
   :نياحة العذراء

وفجأة حدثت رعود وبروق . ا جميعا امّينولما فرغت العذراء من صلاتھا قالو  
وكان يتقدم . وأھتز المكان من أساسه، وظھر الرب فى وسطھم فى مركبة من نور

وامتلأ . موسى على رأس جميع الأنبياء، وأيضا داؤد الملك على رأس ملوك الحق
وابتدأ الرب يسوع يقول بصوت . المكان نورا فسقطوا جميعا على وجوھھم كأموات

السلام لك يا أمى العذراء، السلام يا رسلى الأطھار، السلام أيتھا العذارى : ھادىء
  .كنھم ظلوا على الأرض ساجدين لهلحينئذ فارقھم الخوف و. المجتمعات ھنا

لقد سمعت صلاتك وتضرعاتك، لقد صعدت الى كرسى مجدى عن : وقال لأمه  
لماذا تبقين فى . من ھھناقومى يا أمى العذراء، دعينا نذھب . يمين أبى والروح القدس

لماذا أتركك فى . بينما مسكن الصديقين قد أعد لك؟ يا أجمل أم تعالى من ھنا بيت الخطاه 
نبياء وراجمة المرسلين اليھا بينما أوروشليم السمائية تستعد أوروشاليم الأرضية قاتلة الأ

. ھب بعيدا من ھناقومى يا أمى الحبيبة، ولنذ. لاستقبالك؟ حيث مدينة أبى والروح القدس
مفتوحة  كيف أتركك فى بيت مصنوع من الطوب وھناك الأروقة التى من الحجر الكريم
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أمامك؟ كيف أستطيع أن أنتظر يا أجمل أم، يا من كنت مسكنى على الأرض، بينما سماء 
   مع أبى والروح القدس تأن اشتياقا اليك؟السموات، مسكنى الحقيقى 

  
ان أبى والروح القدس يلحون بأن . ا نذھب من ھھناقومى يا امى الحبيبة دعين  

قومى يا . أقودك اليھم، لأنك حملت وحدتھم، أى وحدة لاھوتى الذى حملتيه فى بطنك
امى الحبيبة دعينا نذھب من ھھنا، من بيت الدموع الى مدينة الفرح، ومن كورة الموت 

  . كله أقول لك قومى يا امى الحبيبة دعينا نذھب من ھھنا لھذا.الى كورة الأحياء الى الأبد
يا ربنا أنك : وبينما تحدث الرب يسوع ھكذا، لم يحتمل الرسل فصرخوا قائلين  

اليوم سوف تأخذھا من بيننا وتتركنا يتامى، فقبل أن تأخذھا خذنا نحن أيضا حتى لا 
يا  :وقالت رت اليھم وصرخت أيضا العذارى وھن ينحن ولكنھا نظ. نقاسى من الفراق

، لماذا تبكون وتحزنون نفسى، أليس مكتوبا أن كل نفس لا بد أن ترى الموت؟ أنا أولادى
تشددوا لأنه معكم من طول . مثل كل سكان الأرضأيضا لا بد أن أعود الى التراب 

يا بناتى : ثم نظرت الى العذارى وقالت. الأيام وسوف لا يترككم يتامى كما قال لكم
ضعوا زيتا في . ات، احفظن العھد الذى قطعتھن مع عريسكن الحقيقى المسيحالصالح

: ثم قالت للمخلص. مصابيحكن حتى متى جاء يجدكن مستعدات للمضى معه الى العرس
يا أبنى الحبيب، أتضرع اليك أنه بعد انتقالى تعزيھم كلھم، لأن قلوبھم جريحة من أجل 

رأينا جسدك مخضبا بدمك عندما علقوك على لقد . كل الشرور التى عانوھا من اليھود
وعندما أعطوك خلا عوض الماء فى . الصلييب بالمسامير، وأيضا الحربة فى جنبك

  .ولم يدخل الفرح الى قلوبنا الا بعد قيامتك. عطشك، ووضعوا أكليل شوك على رأسك
يا والدتى الجميلة، عندما خالف آدم وصيتى صدر حكمى : فقال ربنا والھنا  

وأنا قد عرفت الموت بالجسد، الجسد الذى . يا آدم أنت تراب والى التراب تعود: عليه
كنت أود أن أصعدك . وأنا لم أكن أريد أن تموتى. أخذته منك وجعلته واحدا مع لاھوتى

ولو لم . حية مثل أخنوخ و ايليا، ولكن حتى ھذين لا بد أن يذوقا الموت فى وقت النھاية
ك كنت خيالا وأن التجسد كان سرابا، لأ نى أعرف أفكار البشر تذوقى الموت لقال قوم ان

  .انھا باطلة
ثقوا يا رسلى ويا خواصى اننى سوف : ثم التفت الرب يسوع الى الرسل قائلا  

بعد مئتين وستة أيام، وھى الأيام بين . لا أحرمكم منھا لمدة طويلة وانما قريبا ستظھر لكم
م بالجسد، ھذا الجسد الذى فيه ترونھا الآن، لكى سوف أقودھا أمامكنياحتھا وصعودھا، 

. اخذھا الى السموات العلوية حيث أبى والروح القدس حيث تبقى ھناك لتصلى من أجلكم
قوموا وأذھبوا الى الموضع المقدس فستجدون على مذبح البخور ثيابا وعطورا : ثم قال

 فلما أتوا بھا، . الحبيبةسمائية أرسلھا الى الآب والروح القدس حتى بھا أكرم جسد أمى
يا ملكة النساء كلھا، حلى على ھذه : ثم قال لأمه. ضعوھا على الفراش: قال للرسل

  . واتركى الحزن والكآبة والتنھد، واذھبى الى الفرح والسعادة الدائمة
أدوناى ألوى الصباؤت، المسيح ربى : فقامت العذراء وبسطت يديھا وقالت  

 يا ابنى، ولتنفتح الأبواب الملكية أمامى حتى آتى وأسجد عمانوئيل، خذنى الآن اليك
. قدامك يا سيدى، لأنك أنت الواحد الذى يليق بك المجد مع أبيك الصالح والروح القدس

ولما قالت ھذا أضجعت على الثياب ورفعت عينيھا ناحية مخلصھا، وفى تلك اللحظة 
  .عينھا أسلمت روحھا الى يديه
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فقاموا . أسرعا وكفنا جسد أمى قبل أن أذھب عنكم: افقال الرب لبطرس ويوحن  
وأما الرب فانه مد يده ناحية المشرق وأتى بثلاثة سعفات . وكفنوھا باكرام كما قال لھم
من الشجرة التى أخذت ثم أتى أيضا بثلاثة أوراق زيتون . نخل مطيبة بأطياب الفردوس

ى الجسد الطاھر الذى ولما وضع الرسل ھذه عل. منھا حمامة نوح ورقة الزيتون
احملوا جسد أمى الطاھر وضعوه فى القبر الحجر، وأغلقوا القبر : للعذراء، قال الرب

ولما قال ھذا، . وأستمروا فى الصلاة حتى يأتى وقت صعودھا بعد مئتين وستة أيام
  . عاد الى السماءأعطاھم سلامه ثم

    
  :دفن العذراء

. وا به مع جميع الذين كانوا معھمأما الرسل فقد حملوا الجسد الطاھر وذھب  
وفى الطريق قابلھم جماعة من اليھود، . أخذوھا فى ھدوء ووقار الى حقل يھوشافاط

 ھؤلاء الذين يحملون الجسد فى ھدوء ووقار؟ ومن الميت؟  من ھو ھذا: فقالوا فيما بينھم
ان الجسد : ولكن واحد منھم وھو جليلى قال لھم! لا بد أن ھذه عادة مستحدثة فى اسرائيل

الذى يحملونه ھو جسد مريم ابنة يواقيم وحنة، التى ولدت المسيح الذى شفى مرضاكم 
ھو سوف يقيمھا من الموت ونحن نؤمن أنه كما أقام موتاكم ف. وفتح عيونكم وأقام موتاكم
  .ويأخذھا الى السماء معه

! ة بينناان ھذه البدعة ما زالت موجود: فلما سمع اليھود امتلأوا غيرة وقالوا  
لأنھم اذا دفنوه فان كثيرين سيأتون لزيارته، فيأتى ! ھلموا لنصنع نارا ونحرق ھذا الجسد
. حينئذ أسرعوا وأوقدوا نارا وأسرعوا وراء الرسل. الرومان ويأخذون موضعنا وأمتنا

 .بواأما الرسل فلما رأوا الجمع خافوا كبشر فوضعوا النعش الذى كان به الجسد وھر
 فعندما أقتربوا من الجسد اصيبوا بالعمى وبدات النار التى أعدوھا أما اليھود 

ويل لنا يا يسوع سيدنا، لقد : ليحرقوا جسد العذراء تحرق بعضا منھم، فبدأوا يصرخون
أنر عيوننا حتى نأتى اليك ونؤمن . أخطأنا الى السماء واليك، فسامحنا لأننا أولاد أبراھيم

رب عليھم وشفاھم من عماھم ولما قالوا ھذا تحنن ال. ةبألوھيتك وبأمك العذراء الحقيقي
  .ومن حماقتھم، وتبعنا كثيرين منھم وھم يمجدون الثالوث

أما الرسل فانھم بعد ذلك عادوا الى أوروشليم وھم يمجدون الله من أجل نعمه   
وكانوا بين وقت وآخر يعودون الى المكان حيث وضعوا النعش وھم يرتلون . العظيمة

  .الى يوم صعود العذراء الطاھرةويسبحون 
  

   :صعود العذراء
وحدث بعد أن انقضت المئتين وستة أيام أنھم قاموا جميعا وذھبوا حيث   
وكان ھذا فى ليلة الخامس عشر من شھر مسرى أى قبل صباح السادس عشر، . جسدھا

ة الرابع(وفى الساعة العاشرة من تلك الليلة . فظلوا ساھرين الليل كله وھم يصلون
 وجاء .واذا جوقة من الملائكة قد جاؤا الى القبر. سمعنا رعودا وأصوات تھليل) صباحا

وفى تلك . قم يا رب الى راحتك، أنت وتابوت قدسك: داؤد المرتل وھو يرتل بقيثارته
اللحظة عينھا أمتلأ المكان نورا، وظھر الرب فى مركبته الشاروبيمية، وكانت نفس 

فسقط الرسل كالأموات على الأرض، ولكن . وبھا السمائىالعذراء فى حضنه مزينة بث
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، قوموا لتنظروا السلام يا أخوتى وأحبائى والعذارى المجتمعات معكم: الرب أقامھم قائلا
قم أيھا الجسد الطاھر الذى صار : ثم صرخ بصوت عظيم ناحية القبر قائلا. مجد أمى

ا الجسد الفانى بطبيعته وخذ روحك قم أيھ. ھيكلا لى، خذ ھذه النفس التى كانت مسكنا لى
قم، لماذا أنت مضجع . غير الفانية وصر حيا الى الأبد، حتى اخّذك الى مسكن الأحياء

. حتى تأتى معى الى حيث أبى والروح القدس، فانھم يحنون اليكفى القبر والبس روحك 
. مسكنىقم أيھا الجسد الذى بنى فى داخله جسدى بدون أن يعلم، خذ روحك التى صارت 

قم أيھا الجسد الطاھر . قم أيھا الحر واعلن للعالم حريتى التى بھا أعتقت خليقتى كلھا
أن ساكنى السماء سوف يحملونك . وأتحد بالروح، ولتكن ھذه ھى قيامتك قبل كل الخليقة

من ھذه التى : ، وسوف يقولون بعضھم لبعضعندما يرونك مزينا بروحك غير المائتة
بل كل المسكونة وھى مزينة ھكذا؟ أترى ھذه ھى بيت الرب وباب قامت من الأموات ق

السماء؟ لنرتل للرب ترتيلة من أجلھا لأن الرب أحبھا أكثر من جميع مساكن يعقوب، أى 
 يقبلونك ويحفظونك لأنك صرت ان أبى الصالح والروح القدس سوف. مصاف القديسين

حاملى عرش الثالوث، الممتلئون ان الأربعة حيوانات . مسكنا لطبيعتھم التى لا تشبه
قم أيھا الجسد واتحد بروحك . زينة ببھاء لاھوتىأعينا سوف يمتلئون عجبا حين يرونك م

  .كما كنت من قبل، انا فى انتظارك
لقد كان . ولما قال ھذه الكلمات فوق القبر الحجرى انفتح القبر فى تلك اللحظة  

وبعد ذلك قام جسد . ه الا الله الذى أغلقهمغلقا كما كان فلك نوح الذى لم يقدر أن يفتح
وفى تلك . العذراء الطاھرة وعانق روحھا مثل أختين أتيتا من بلاد بعيدة، وصارا واحدا

الرحمة والحق تلاقيا، العدل : اللحظة عينھا أقترب داؤد النبى وحرك قيثارته قائلا
سلام لكم يا : لرسل قائلاوھو يبارك اولما تم ھذا صعد الرب الى السماء . والسلام تلاثما

أحبائى وسلام للقبر الذى صار مسكنا لجسد أمى، ھناك تمكث بركتى ونعمتى وتعضيدى 
ثم . وسلامى أيضا لكل من يصنع تذكار أمى بأعمال الرحمة والبر. لكل من يزوره

ولكن أصوات القوات السمائية ظلت ترن فى آذانھم . باركھم، ولم يعد الرسل ينظرونھم
قدموا للرب يا أبناء الرب، . الليلويا. قدموا للرب مجدا يليق باسمه القدوس. لليلوياا: قائلة

  . سبحوه فى ھيكله المقدس
ان ھذه العذارى ما . تأتى عذارى الى الملك: حينئذ فھموا ما قاله داؤد بالروح  

ذه تأتى صاحباتھا فى أثرھا، ھ: وأيضا ما قاله. ھى الا جسد وروح العذراء بعد اتحادھما
                      .حينئذ عادوا الى أوروشليم بفرح وھم يمجدون الله بشكر. ھى فضائلھا

    
    

 



APPENDIX C

The Assumption 
of the Body and soul of St. Mary

By Metropolitan Bishoy

Primarily and formally declared on 1950 by Pope Pius XII of Rome, the
assumption of the body and soul of St. Mary, her ascension to the
Kingdom of Heaven, and her sitting at the right hand of the Lord Christ,
subsequently became one of the official doctrines of the Catholic Church. 
Pope Pius declared that Mary, “having completed the course of her earthly
life, was assumed body and soul to heavenly glory and exalted by the Lord
as Queen over all things, so that she might be the more fully conformed to
her Son, the Lord of lords and conqueror of sin and death”… "The
doctrine of the Assumption of Mary into heaven flows from and completes
the concept of her Immaculate Conception"1.

Herewith, we give the following brief responses to this new doctrine:

First: It is written in the Epistle to the Hebrews, that the Lord Christ is the
High Priest who ascended to the Heavens: “For such a High Priest was
fitting for us, who is holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and
has become higher than the heavens” (Heb 7:26).  This verse shows
clearly that the Lord Christ ascended into the Heavens, and remains there
from that time until this day. The reason given is that He is the High
Priest. Therefore He said, “It is to your advantage that I go away; for if
I do not go away, the Helper will not come to you” (Jn 16:7).

1 Alan Schreck, The Essential Catholic Catechism, Charis Servant Publications, Ann
Arbor, Michigan, p.362-363.
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Second:  The Lord Christ ascended to the Heavens, now to appear in the
presence of God for us: “For Christ has not entered the holy places made
with hands, which are copies of the true, but into heaven itself, now to
appear in the presence of God for us” (Heb 9:24).  Also, “Now, once at the
end of the ages, He has appeared to put away sin by the sacrifice of
Himself” (Heb 9:26).  From this is it clear that the Lord Christ has
ascended higher than the Heavens (see Heb 7:26), to appear in the
presence of God the Father for us, to intercede for us always, a
propitiating advocacy for the forgiveness of sin. Our teacher St. John
the apostle writes, “If anyone sins, we have an Advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous. And He Himself is the propitiation for our sins”
(1 Jn 2:1-2).

But, what will the Virgin be doing there, in the Holy of Holies in Heaven? 
Our teacher St. Paul the Apostle says: “Now this is the main point of the
things we are saying: We have such a High Priest, who is seated at the
right hand of the throne of the Majesty in the heavens, a Minister of the
sanctuary and of the true tabernacle which the Lord erected, and not man
(Heb 8: 1-2).

How could the Virgin enter the place into which no human nature has
entered (one of the Liturgy fractions), except only Jesus Christ, Who has
entered the Holy of Holies, as the High Priest used to enter the Holy of
Holies in the temple once a year?  Therefore it is written, “So Christ was
offered once to bear the sins of many. To those who eagerly wait for Him
He will appear a second time, apart from sin, for salvation” (Heb 9:28).
Again, “But this Man, after He had offered one sacrifice for sins forever,
sat down at the right hand of God” (Heb 10:12).  
Does Virgin Mary have that high priesthood in order to enter therein?

It is written that the Lord Christ offered Himself once for all. The apostle
writes: “This He did once for all when He offered up Himself” (Heb 7:27)
and, “With His own blood He entered the Most Holy Place once for all,
having obtained eternal redemption” (Heb 9:12).
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Third: The Lord Christ entered the Heavenly Kingdom as a forerunner
for us, as He told His disciples, “And if I go and prepare a place for you,
I will come again and receive you to Myself; that where I am, there you
may be also” (Jn 14:3).  St. Paul the Apostle confirmed this meaning by
saying: “entering into that within the veil, where Jesus is entered as
forerunner for us, become for ever a high priest according to the
order of Melchisedec” (Heb 6:19-20). How can He be a forerunner if
there is someone with Him?!

Do these expressions apply to Virgin Mary?  Has the Lord Christ prepared
a place for her?  Will He come and take her to Himself?  Will she rise with
the rest of humanity, considering that the Lord Christ is “The firstfruits of
those who have fallen asleep” (1 Cor 15:20)?  This is what we will
examine in the upcoming point.

Forth:  It was written of the Lord Christ: “For as in Adam all die, even so
in Christ all shall be made alive. But each one in his own order: Christ the
firstfruits, afterward those who are Christ’s at His coming” (1 Cor 15:22-
23).  
Is the Virgin Christ’s, or is she not Christ’s?  And, is Christ the true
firstfruits? Does He have supplements? (Does Christ have supplements,
like a Hotel that erects small adjacent buildings to it, giving them titles: A,
B, and C?) 

St. Paul the Apostle also wrote about the resurrection of the dead said,
“Behold, I tell you a mystery: We shall not all sleep, but we shall all be
changed, in a moment, in the twinkling of an eye, at the last trumpet.
For the trumpet will sound, and the dead will be raised incorruptible,
and we shall be changed” (1 Cor 15:51-52). This verse means no
exceptions, all will be changed -the dead and the living- at the coming of
the Lord at the last trumpet. Therefore he said, we shall all be changed,
not excepting any of the people.  He preceded in the same chapter of the
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same Epistle and said that Christ is the firstfruits, and then those who are
Christ’s at His coming. 

Thus, he gave only two categories: the firstfruits, which is Christ alone;
and those who are Christ’s at His coming, of whom the apostle said that
they will all be changed, including Virgin Mary, the bride who is the pride
of the church and all humanity.

What becomes of us on the day of the heavenly wedding feast without the
Virgin?  And if she has entered into the Kingdom, then how could the
church, the bride of Christ, appear before Christ without Virgin Mary?  Is
it fitting for this wedding festival to occur without the beloved Bride and
bright never-changing blossom?

The doctrine of the assumption of the body of Virgin Mary, after her
resurrection from the dead, before the coming of the Lord, by which many
wished to honor Virgin Mary is a doctrine that separates between the
Virgin and the church, degrading the Virgin, and depriving her of the
beautiful wedding festival, of which St. Paul the Apostle said, “The last
enemy that will be destroyed is death…that God may be all in all” (1 Cor
15:26-28).

Would the Virgin ascend into Heaven without being celebrated, and even
if it is said that the angels made celebrations for her, how could the church
not witness this festival?  How could she not be honored before the saints
who loved her and asked for her intercessions?  How could Heaven not
celebrate the entrance of its Bride the Virgin? 

An illustration: like a groom who comes and asks to marry a young lady,
then he takes her directly to his house without anyone knowing, and
without any celebrations...

The first time the Lord entered into Heaven, He entered with the salvation
of humanity, as a victorious King over the kingdom of Satan, and the
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angels celebrated His entry. Similar to a king whose son is the
commander-in-chief of the army, returning victorious over his enemies
–he is celebrated with great pomp.  On another occasion his wedding feast
is celebrated. The first celebration is for Christ’s victory over the kingdom
of Satan, while the second is His wedding feast to the church whom He
enters into the bosom of the Father.  

Will the Virgin have a solo celebration attended by no one?  None of the
Patriarchs, the saints, or the martyrs?  And on the Last Day, those who are
entering the Kingdom enter with Christ, while she does not?  

Moreover, this concept would lead to many problems:
1- In His Second Coming, will He bring her with Him?  
2- If He is brings her with Him, this means that He will take her out of the

Kingdom again.  
3- If He brings her with Him, then He will seat her on His right, and on His right

she will share with Him in the Judgment?  
4- Our Lord Jesus Christ said to His deciples, “When the Son of Man sits on the

throne of His glory, you who have followed Me will also sit on twelve thrones,
judging the twelve tribes of Israel” (Mat 19:28), then  should there be thirteen
thrones, not twelve!  

5- If the twelve apostles will judge the twelve tribes of Israel, then what will the
Virgin do?  What will she do, she does not have that high priesthood like the
apostles in order to judge the twelve tribes.

6- Will she intercede?  Intercede for whom, it is too late, “For the great day of His
[the lamb] wrath has come” (Rev 6:17).  

On the surface, saying that the virgin ascended into heavens seems to be for her
glorification, but in truth it takes away from the Virgin’s status, and degrades her.

Fifth:  When St. John witnessed the heavenly scene of God’s throne in the Revelation,
he saw the throne of the Father, surrounded by the four incorporeal creatures, the twenty-
four priests, and amid the throne a Lamb standing as if slain, and all cried out: “Blessing
and honor and glory and power be to Him who sits on the throne, and to the Lamb,

forever and ever,” (Rev 5:13) many angels were around the throne, and the number
of them was ten thousand times ten thousand, and thousands of
thousands (see Rev. 5:11).  Amid this wonderful scene St. John did not
observe St. Mary, in spite of the fact that it took place by the end of the
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first century, and after the death of Virgin Mary by about 60 years or
more.  If she has ascended into heaven and sat on the right hand of God
then why didn’t he see her?

In conclusion, we say that the psalm did not ignore this fact when it said,
of the ascension of the Lord Christ and His entry into the Heavens, after
taking the image of man and after being victorious over Satan, fulfilling
redemption: “Lift up your heads, O you gates! And be lifted up, you
everlasting doors! And the King of glory shall come in. Who is this King
of glory? The Lord strong and mighty, The Lord mighty in battle.  He is the
King of glory” (Ps 24: 7-10).  

This dialogue took place between the guardian angels of the Kingdom’s
gates and the angels who accompanied the Lord Christ in His ascension
to Heaven. Thus, the everlasting doors were lifted up for the almighty
Lord to enter into the place into which no human has entered (as
mentioned in one of the fractions of the Liturgy). In other words, the
angels would not open the doors until the other angels respond to them
that this is The Lord strong and mighty, The Lord mighty in battle.  He is
the King of glory! Does this apply to the Virgin St. Mary?

Furthermore, there is an argument that uses the following verse: “At Your
right hand stands the queen” (Ps 45: 9), saying that this proves that the
queen is now on His right hand. However, most of the prophecies are
written in the same way, regardless of the tense by which they are written.
For example, “They pierced My hands and My feet; I can count all My
bones. They look [and] stare at Me.  They divide My garments among
them, And for My clothing they cast lots” (Ps 22: 16-18). Does this mean
that all this happened to David when he wrote them? Or, that these were
prophecies about the Messiah that were later fulfilled at His crucifixion?

Finally, the faith of our Coptic Orthodox Church is that the body of St.
Mary was carried to heaven and is kept there, while her soul is with Christ

52



in paradise in the highest position. St. Paul said, “having a desire to depart
and be with Christ” (Phi  1:23), and our Lord said to the thief on the right,
“today you will be with Me in Paradise” (Luk  23:43). Thus, all the saints
are in paradise with Christ and the queen is with them awaiting the
wedding festival of the whole church to her groom.
”
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APPENDIX D 

 قيامة جسد ونفس السيدة العذراء

 لنيافة الأنبا بيشوى

 
أعلنت عقيدة صعود جسد ونفس العذراء إلى ملكوت السموات وجلوسھا عن 
يمين السيد المسيح، بصفة رسمية لأول مرة بواسطة البابا بيوس الثانى 

، وصارت منذ ذلك الحين من العقائد الرسمية فى 1950عشر بابا روما عام 
ملت مدة بعدما أك"لقد أعلن البابا بيوس أن العذراء . الكنيسة الكاثوليكية

حياتھا على الأرض، صعدت بجسدھا وروحھا إلى المجد السماوى، ورفعھا 
الرب لتكون ملكة على كل شئ، حتى تصير الأكثر مطابقة لابنھا، رب 

إن عقيدة صعود مريم للمساء تنبع من "... "الأرباب وقاھر الخطية والموت
  1".وتكمل مفھوم الحبل بھا بلا دنس

  
  :وفيما يلى نورد رداً مختصراً لھذه العقيدة المستحدثة

   
 السيد المسيح قيل عنه فى رسالة العبرانيين أنه ھو رئيس الكھنة الذى :أولاً 

لاَ شَرٍّ لأنََّهُ كَانَ يلَِيقُ بِناَ رَئِيسُ كَھنَةٍَ مِثْلُ ھذََا، قدُُّوسٌ بِ "صعد إلى السموات 
مَاوَاتِ  ). 26: 7عب" (وَلاَ دَنسٍَ، قدَِ انْفصََلَ عَنِ الْخُطَاةِ وَصَارَ أعَْلىَ مِنَ السَّ

وبھذا النص يتضح أن صعود السيد المسيح إلى السموات منذ الوقت الذى 
خَيْرٌ لكَُمْ أنَْ "لذلك قال . صعد فيه وإلى يومنا ھذا ھو لأنه ھو رئيس الكھنة

يأنَْطَلقَِ لأَ    ).7: 16يو " (نَّهُ إنِْ لمَْ أنَْطَلقِْ لاَ يأَتْيِكُمُ الْمُعَزِّ
  

 ً  إن السيد المسيح قد صعد إلى السماء ليظھر الآن أمام وجه الله لأجلنا :ثانيا
اءِ لأنََّ الْمَسِيحَ لمَْ يدَْخُلْ إلِىَ أقَْدَاسٍ مَصْنوُعَةٍ بيِدٍَ أشَْباَهِ الْحَقيِقِيَّةِ، بلَْ إلِىَ السَّمَ "

الآنَ قدَْ "وأيضاً ). 24: 9عب " (عَيْنھِاَ، لِيظَْھرََ الآنَ أمََامَ وَجْهِ اللهِ لأجَْلِناَ
ھوُرِ ليِبُْطِلَ الْخَطِيَّةَ بذَِبيِحَةِ نفَْسِهِ  ةً عِنْدَ انْقضَِاءِ الدُّ ). 26: 9عب  " (أظُْھِرَ مَرَّ

ا ورد فى ويتضح من ذلك أن السيد المسيح قد صعد أعلى من السموات كم
، ليظھر أمام وجه الله الآب لأجلنا، وأنه يشفع فينا شفاعة )26: 7عب(

                                                 
1 Alan Schreck, The Essential Catholic Catechism, Charis Servant Publications, 
Ann Arbor, Michigan, p.362-363. 
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َ أحََدٌ فلَنَاَ شَفيِعٌ "كما يقول معلمنا يوحنا . كفارية لمغفرة الخطايا وَإنِْ أخَْطأَ
  ).1،2: 2يو1" (عِنْدَ الآبِ، يسَُوعُ الْمَسِيحُ الْباَرُّ وَھوَُ كَفَّارَةٌ لخَِطاَياَناَ

 تفعل العذراء ھناك فى قدس الأقداس فى السماء؟ إذ يقول معلمنا لكن ماذا
ا رَأْسُ الْكَلامَِ فھَوَُ أنََّ لنَاَ رَئِيسَ كَھنَةٍَ مِثْلَ ھذََا، قدَْ جَلسََ "بولس الرسول  وَأمََّ

مَاوَاتِ  ً للِأقَْدَاسِ وَالْمَسْكَنِ الْحَقيِ. فيِ يمَِينِ عَرْشِ الْعَظَمَةِ فِي السَّ قِيِّ خَادِما
بُّ لاَ إنِْسَانٌ    ). 2، 1: 8عب" (الَّذِي نصََبهَُ الرَّ

  
إذن كيف تدخل العذراء إلى الموضع الذى لم يدخل إليه ذو طبيعة بشرية 

إلا يسوع المسيح فقط، لأنه دخل إلى قدس الأقداس مثلما ) قسمة القداس(
. ةكان رئيس الكھنة يدخل إلى قد الأقداس فى الھيكل مرة واحدة فى السن

ةً لكَِيْ يحَْمِلَ خَطَاياَ كَثيِرِينَ، "لذلك يقول  مَ مَرَّ ھكََذَا الْمَسِيحُ أيَْضاً، بعَْدَمَا قدُِّ
، وأيضاً )28: 9عب " (سَيظَْھرَُ ثاَنِيةًَ بلِاَ خَطِيَّةٍ للِْخَلاصَِ للَِّذِينَ ينَْتظَِرُونهَُ 

مَ عَنِ الْخَطاَياَ ذَ " ا ھذََا فبَعَْدَمَا قدََّ بِيحَةً وَاحِدَةً، جَلسََ إلِىَ الأبَدَِ عَنْ يمَِينِ وَأمََّ
 ). 12: 10عب " (اللهِ 
  

  ! فھل العذراء مريم لھا رئاسة كھنوت حتى تدخل إلى ھناك؟
  

لأنََّهُ فعََلَ "السيد المسيح قيل عنه أنه قدّم نفسه مرة واحدة، إذ يقول الرسول 
مَ نفَْسَهُ  ةً وَاحِدَةً، إذِْ قدََّ ً ) 27: 7عب ("ھذََا مَرَّ ةً "وأيضا بدم نفسه، دَخَلَ مَرَّ

 ً   ).12: 9عب" (وَاحِدَةً إلِىَ الأقَْدَاسِ، فوََجَدَ فدَِاءً أبَدَِياّ
  

 ً  لقد دخل السيد المسيح إلى الملكوت السماوى كسابق لنا، وقال لتلاميذه :ثالثا
ً وَآخُذُكُمْ إلِيََّ حَتَّى حَيْثُ أكَُونُ أنَاَ إنِْ مَضَيْتُ وَأعَْدَدْتُ " ً آتيِ أيَْضا لكَُمْ مَكَانا

 ً وأكّد القديس بولس الرسول ھذا المعنى ). 3: 14يو" (تكَُونوُنَ أنَْتمُْ أيَْضا
تدَْخُلُ إلِىَ مَا دَاخِلَ الْحِجَابِ، حَيْثُ دَخَلَ يسَُوعُ كَسَابقٍِ لأجَْلِناَ، صَائِراً "فقال 
كيف ). 20، 19: 6عب" ( رُتْبةَِ مَلْكِي صَادَقَ، رَئِيسَ كَھنَةٍَ إلِىَ الأبَدَِ عَلىَ

  . يكون ھو سابق إن كان ھناك آخر معه
  

ھل أعد السيد المسيح لھا ! ھل العذراء مريم ينطبق عليھا ھذه العبارات؟
مكانا؟ً وھل سوف يأتى ويأخذھا إليه؟ وھل سوف تقوم مع سائر البشر حيث 

؟ ھذا ما سنراه فى )20: 15كو 1( المسيح ھو باكورة الراقدين أن السيد
  .النقطة التالية
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 ً لأنََّهُ كَمَا فيِ آدَمَ يمَُوتُ الْجَمِيعُ ھكََذَا فِي "قيل عن السيد المسيح : رابعا

الَّذِينَ   ثمَُّ الْمَسِيحُ باَكُورَةٌ . الْمَسِيحِ سَيحُْياَ الْجَمِيعُ وَلكَِنَّ كُلَّ وَاحِدٍ فِي رُتْبتَهِِ 
  ).23، 22 :  15كو  1" (مَجِيئهِِ  فيِ للِْمَسِيحِ 

  
وھل المسيح ھو باكورة حقيقية ! فھل العذراء ھى للمسيح أم ليست للمسيح؟

  !أم أن له ملحقات؟
ھل للمسيح ملحق مثل الفندق الذى ينشئ مبانى صغيرة بالقرب منه ويسميھا 

  )ج(وملحق ) ب(وملحق ) أ(ملحق 
  

لاَ نرَْقدُُ : ھوَُذَا سِرٌّ أقَوُلهُُ لكَُمْ "بولس الرسول عن قيامة الأموات ويقول أيضاً 
كو 1" (فِي لحَْظَةٍ فِي طَرْفةَِ عَيْنٍ عِنْدَ الْبوُقِ الأخَِيرِ .  نتَغََيَّرُ كُلَّناَ وَلكَِنَّناَ كُلُّناَ
الكل سيتغيرون الراقدين والأحياء عند مجئ الرب، عند البوق ). 52: 15

ولكنه سبق فى نفس . لذلك قال كلنا نتغير ولم يستثنى أحداً من الناسالأخير 
  . الفصل من الرسالة فقال الْمَسِيحُ باَكُورَةٌ ثمَُّ الَّذِينَ للِْمَسِيحِ فيِ مَجِيئهِِ 

  
الباكورة وھو للمسيح فقط، والذين للمسيح فى : بھذا يكون ھناك فئتين

، بما فى ذلك العذراء مريم، وھى  يتغيرونكلھممجيئه، الذين قال عنھم أنھم 
  . العروس التى تفتخر بھا جميع البشرية

  
كيف يكون حالنا فى العرس السماوى بدون العذراء؟ وإن كانت قد دخلت 

ھل ! إلى الملكوت فكيف تبدو الكنيسة كعروس للمسيح بدون العذراء مريم؟
 النيرة يليق بھذا العرس السماوى أن يتم بدون العروس المحبوبة الزھرة

  غير المتغيرة؟
  

إن عقيدة صعود جسد السيدة العذراء بعد قيامتھا من الأموات قبل مجئ 
الرب والتى أرادوا بھا أن يكرّموا العذراء مريم، ھى عقيدة تقلل من شأن 
العذراء، وتفصل بينھا وبين الكنيسة، وتحرمھا من الاحتفال الجميل الذى 

 يبُْطَلُ ھوَُ الْمَوْتُ كَيْ يكَُونَ اللهُ الْكُلَّ فِي آخِرُ عَدُوٍّ "قال عنه بولس الرسول 
  ).28، 26: 15كو1" (الْكُلِّ 
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ھل تدخل العذراء إلى السماء دون أن يحُتفلَ بھا؟ وحتى لو قيل أن الملائكة 
وكيف لا تكُرّم أمام القديسين ! كرمتھا فكيف لا ترى الكنيسة ھذا الإحتفال؟

! لماذا ھذا الإستعجال السابق لأوانه؟! ؟الذين أحبوھا وتشفعوا بصلواتھا
  !كيف لا تحتفل السماء بدخول العروس العذراء؟

ھل يأتى عريس ليخطب عروس ثم يخطفھا مباشرةً إلى : مثال توضيحى
  ! بيته بدون أى احتفال؟

  
فى المرة الأولى دخل السيد المسيح كملك غالب منتصر على مملكة 

بن ملك يكون ھو قائد الجيش ويعود الشيطان ومعه خلاص البشرية، مثل ا
فى مناسبة أخرى . منتصراً على الأعداء، فيحتفل به باحتفالات عظيمة

ھكذا فإن الاحتفال الثانى للسيد المسيح ھو . يكون الإحتفال ھو بيوم عرسه
  .حفل عرسه للكنيسة وھو داخل بھا إلى أحضان أبيه
ابراھيم (لآباء البطاركة ھل سيقام حفل للسيدة العذراء لا يحضره أحد؟ لا ا

ثم فى اليوم الأخير الذين ! ولا القديسون ولا الشھداء؟) وإسحق ويعقوب
  !سيدخلون الملكوت يدخلونه مع المسيح بينما ھى لا تدخل معه؟

  
  :علاوة على ذلك فإن ھذا المفھوم سوف يقود إلى مشاكل كثيرة منھا

  ذراء معه؟فى المجيئ الثانى ھل السيد المسيح سوف يحضر الع- 1
  .إذا أحضرھا معه ھذا سيعنى أنه سوف يخرجھا من الملكوت مرة ثانية- 2
وإذا أحضرھا معه سوف يجلسھا عن يمينه، وعن يمينه ھل سوف - 3

  !  تشترك مع المسيح فى الدينونة؟
فِي التَّجْدِيدِ مَتىَ جَلسََ ابْنُ أنْتمُُ الَّذِينَ تبَِعْتمُُونيِ "يقول السيد المسيح لرسله - 4

عَلىَ اثْنيَْ عَشَرَ كُرْسِياًّ تدَِينوُنَ  الِإنْسَانِ عَلىَ كُرْسِيِّ مَجْدِهِ تجَْلسُِونَ أنَْتمُْ أيَْضاً 
فھل سيكون ھناك ثلاث عشر ). 28:  19مت" (أسَْباَطَ إسِْرَائِيلَ الِاثْنيَْ عَشَرَ 
  كرسياً وليس إثنى عشر؟

إذا كان الرسل سيدينون أسباط إسرائيل الإثنى عشر فماذا ستفعل - 5
ھى ليس لھا رئاسة كھنوت مثل الرسل حتى تدين أسباط إسرائيل ! العذراء؟

  . الإثنى عشر
يوَْمُ غَضَبهِِ "ھل ستشفع؟ لكن فيمن تشفع وكيف؟ وقتھا يكون قد جاء - 6

  ).17: 6رؤ" (الْعَظِيمُ 
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ء يبدو فى الظاھر أنه لتكريمھا لكنه فى الحقيقة القول بصعود العذراء للسما
  .يقلل ومن قيمة ومكانة العذراء

  
 ً  حينما أبصر يوحنا المشھد السماوى لعرش الله فى سفر الرؤيا، :خامسا

رأى عرش الآب وحوله الأربعة أحياء غير المتجسدين والأربعة وعشرين 
للِْجَالِسِ "جميع قسيساً، وفى وسط العرش خروف قائم كأنه مذبوح، وقال ال
لْطاَنُ  ). 13: 5رؤ" (عَلىَ الْعَرْشِ وَللِْحَمَلِ الْبرََكَةُ وَالْكَرَامَةُ وَالْمَجْدُ وَالسُّ

وكان معھم ملائكة كثيرون حول العرش عددھم ربوات ربوات وألوف 
وفى وسط ھذا المشھد . أى مئات الملايين لأن الربوة عشرة آلاف.. ألوف

، فى نھاية القرن الأول الميلادى وبعد نياحة العذراء الرائع لم يبصر يوحنا
ً أو ما يزيد، لم يبصر العذراء مريم فى ھذا المشھد60مريم بحوالى  !  عاما

فإذا كانت العذراء مريم قد صعدت إلى السماء وجلست عن يمين المسيح 
  فلماذا لم يراھا؟

  
ً نقول ن صعود السيد أن المزمور لم يغفل ھذه الحقيقة حينما قال ع: ختاما

المسيح ودخوله إلى السماء بعد أن أخذ صورة الإنسان وبعد إنتصاره على 
إرفعوا أيھا الملوك أبوابكم وإرتفعى أيتھا الأبواب "الشيطان وإتمام الفداء 

من ھو ھذا ملك المجد؟ الرب العزيز القوى . الدھرية ليدخل ملك المجد
  ). 10-7: 24انظر مز " (ھذا ھو ملك المجد. الجبار القاھر فى الحروب

دار ھذا الحوار بين حراس أبواب الملكوت من الملائكة وبين الملائكة الذين 
فإرتفعت الأبواب الدھرية . رافقوا السيد المسيح فى صعوده إلى السماء

كما (ليدخل الرب العزيز إلى الموضع الذى لم يدخل إليه ذو طبيعة بشرية 
ئكة لن يفتحوا الأبواب حتى يجيبھم أى أن الملا). ورد فى قسمة القداس

بُّ الْجَبَّارُ فِي الْقِتاَلِ ھذا ھوَُ مَلكُِ "الآخرون قائلين أنه  بُّ الْقدَِيرُ الْجَبَّارُ الرَّ الرَّ
ھل ينطبق ھذا الكلام على السيدة العذراء ). 10-8: 24انظر مز " (الْمَجْدِ 
  !مريم؟

  
قامѧت الملكѧة عѧن " التاليѧة علاوة علѧى ذلѧك فѧإن ھنѧاك مѧن يѧستخدمون الآيѧة

لكѧن . ، ليثبتوا أن الملكة الآن ھѧى عѧن يمѧين الملѧك)9: 45مز " (يمين الملك
إن كѧѧان فѧѧى (أغلѧѧب النبѧѧوات تكتѧѧب بѧѧنفس الطريقѧѧة دون مراعѧѧاة لѧѧزمن الفعѧѧل 

ثقَبѧَُوا يѧَدَيَّ "فمثلاً يقѧول داود النبѧى فѧى المزمѧور ). الماضى أم فى المضارع
سѧُونَ فѧِيَّ أحُْصِي كѧُ. وَرِجْليََّ  يقѧَْسِمُونَ ثيѧَِابيِ . لَّ عِظѧَامِي وَھѧُمْ ينَْظѧُرُونَ وَيتَفَرََّ
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ھل ھѧذا يعنѧى أن كѧل ھѧذا ). 18-16: 22مز " (بيَْنھَمُْ وَعَلىَ لبِاَسِي يقَْترَِعُونَ 
حدث لداود حينما كتبه؟ أم أن كل ھذه كانت نبوات عن المسيا وكانѧت سѧوف 

  تتم لاحقاً عند صلبه؟
  

ن إيمان الكنيسة القبطية الأرثوذكسية ھو أن جسد القديسة مريم أخيراً، فإ
العذراء قد حمل إلى السماء وأنه محفوظ ھناك، بينما روحھا ھى مع المسيح 

ليَِ اشْتِھاَءٌ أنَْ "يقول معلمنا بولس الرسول . فى الفردوس فى أسمى مكان
يد المسيح للص اليمين ، وقال الس)23: 1فى " (أنَْطَلِقَ وَأكَُونَ مَعَ الْمَسِيحِ 

وعليه فإن كل القديسين ھم ). 43: 23لو " (الْيوَْمَ تكَُونُ مَعِي فِي الْفرِْدَوْسِ "
فى الفردوس مع المسيح والملكة معھم ينتظرون زفاف الكنيسة كلھا 

  .لعريسھا
 





Christ sitting on His throne with Virgin Mary at His right hand  
(Icon from Saint Anthony Monastery chapel, 13th century)
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